
Introducción 
I i 

Este diccionario no pretefide ser completo, de ninguna j 

manera. Se ha establecido a partir del vocabulario tomado de ! 

los cuentos de San Miguel Txinacapan y de preguntas hechas a 

algunos habitantes de la comunidadPor lo tanto, es probable 

que falte un buen número de palabraoi faltan asi mismo muchas 

palabras gramaticales (adverbio!*, elementos de relación) que 

serán el objeto ulterior. 

Por esta ratón ee lo presenta en forma de cartilla con 

espacios en blanco (al margen) que permitan a todas las per-

sonas de la comunidad interesadas en esta búsqueda anotar tér-

minos ausentes, agregar expresiones coloquiales (juegos de pa-

labra, chistee, metáforas...) y corregir errores. Un buen 

diccionario no puede, en efecto, llevarse a cabo sin la parti-

cipación de buena parte de la comunidad que es, de hecho, la 

más interesada. 

Aunque rudimentario, me parece importante que se publi-

W que el diccionario, tal cual, con la intención de servir como 

instrumento de trabajo & maestros de la región cuyos alumnos 

^ son en mayoría bilingües. Espero que también para ellos sea 

^ una tarea mejorar este instrumento de trabajo. 

Las palabras se han reagrupado bajo su forma de base 

crj (o forma radical) con el fin de revelar la creatividad combi-

natoria-de la lengua (derivaciones y composiciones)! por ejem-

r^ pío, el sustantivo tajtol "palabra", "idioma" aparece en la 

rúbrica -(i) .jtoa "decir", "hablar" y el verbo -talla "poner" 

Zr en la de tñlt "tierra?... 

Esta presentación tiene un inconvenientei dificulta el dcscu-

** briraiento de palabras cuya forma de base es muy diferentei 

por ejemplo, kaxltla aparece bajo la forma de base ajsi... 
- *> -

** Para sortear esta dificultad, ciertas palabras difí-

sk cilmente descomponibles se presentan (con grafía es-

pecial «bastardilla) en su forma no analizada con una 

w indicación (signo • ) que remite a la forma de base 
donde se les puede encontrar i por ejemplo, motínia. 9 oti. n 

£ 

t/iAal • <sa(<ui . . . 

121. Las forrar, de bar.e r-r.tán subrayadas r.ar, no lar. forrar 

rierivaáasi por ejemplo, chikaua, chikauak, chikauali: 

ni las compuestas. 

(pl« ) Las formar» de base están seguidas de forr.as afija-Jan 

<pf« ) no d educ tibies a'i toma ti c ane nte de leyes gr ama t i c a 1 e s 
r)o esta manera, en seguida del sustantivo aparecen 

(entre júrentesis) las forir.as de plural y de por.er,i\ 

por ejemploi e_t 

(plieme; posinoeuj, noeuan) 

y luego del verbo el singular y el plural del tierpo 

perfectoi por ejemplo, aki 

(pfiaklk, akikej) 

[ 3 Hemos transcrito (entre barras ([,]) y empleando el 

alfabeto fonético internacional) ciertas variaciones 

en la pronunciacióni por ejemplo, 

kuault ([kwawit],[kwowit],[kowit]) 

(<esp. ) Si la palabra proviene de un préstamo antiguo del e? 

pañol, se señala la forma española después de la fox 

ma de basei por ejemplo, xlnola (<esp. señora) 

Las palabras que solo aparecen prefijadas están pre-

cedidas de un guión. Es el caso, por ejemplo, de cic 

tos sustantivos que únicamente aparecen en la forma 

de posesivo* 

-nan 

(siempre pos.inonan) 

y de los verbos transitivosi 

-i ta 

(pfikitak, kitakej) 

El perfecto de I03 verbos transitivos aparece r.icr.pi 

en su forma prefijada más usual. 

-(i Los verbos que tienen una i. inicial débil (vocal 

soporte) aparecen en la letra i., pero ésta está ere: 

ta entre paréntesis» por ejemplo, -(i)jtoa "decir". 



( t ) Las palabras compuestas están precedidas (entre 

( f ) paréntesis) del análisis de su composición. La 

forma de base de la rúbrica no se repite (-—), 

las otras palabras que hacen parte del compuesto 

se presentan bajo su forma de base y no bajo la 

forma en que realmente aparecen en el compuesto» 

por ejemplo, át 

a teño ( ,tenti) 

Se escribe teñti en vez de teño para facilitar la 

busqueda en él diccionario. 

*zzz Hay unas pocas formas de base que no ee d2jji efecti-

(> ) 

G) 111 

KXX 

vamente en la lengua pero que deben aparecer para 

permitir el reagrupamiento de lo6 diferentes deriva-

dos o compuestos! por ejemplo, xekat 

Aparecen algunos llamados sinonímicos (escjritojt 

hacia atrás y entre paréntesis)» en este c&so i;e 

escribe la forma efectiva del sinónimo en irues tión 

(y no la forma de base de la cual depende]}» poj 

ejemplo, kall ... 

kaltenkoyok "ventana" 

(>tachiyaloyan) 

Aparecerá pues tachiyaloyan en vez de -chiya. 

Cada vez que la forma de base remita a un campo 

semántico preciso, daremos la lista de unidades 

pertenecientes a dicho clase (a menudo incompleta, , 

sin traducción y sin analizar)i tendremos primero 

los compuestos de la forma de base y, enseguida, 

las palabras que no guardan ninguna relación formal 

por ejemploi kllit "hierba" $ 

©ayojkilit, chiyauaXilit, ekilit... -

uiuilata 

« 

Cuando un término de la traducción está escrito en ' 

bastardilla, se trata de términos españoles incom-

prensibles para quienes puedan desconocer el espa- j 

ñol de Méjico (España, algunos países latinoameri- " 

canos) o de regionalismos no identificables para un 

hablante mejicano de la capital. 

I 

Si una palabra es susceptible de aceptar traduccio-

nes diferentes, éstas se numeraran en orden decre-

ciente, del sentido más usual al sentido menos us-jalt 

por ejemplo, 

-pachoa 1. 'enterrar" 

2 . "cubrir1* 

En los casos de derivación semántica, el sentido 

derivado está antecedido del signo >i por ejetr.plo, 

patani "volar", "ascender" 

> " escapar" 

Abreviaciones frarcaticales 

diro. i diminutivo 

arr.p. * imperativo 

pf. i perfecto 

pl- i plural 

pos. t posesivo 

pr. i presente 

V.irr. i Verbo irregular 

V.i. t Verbo intransitivo 

V.tr. i Verbo transitivo 

Prefijos verbales citados para los verbos transitivos 

-k- t (A/ o Ai/), objeto definito de tercera persona, 

-ta-i Objeto indefinito genérico, 

-te-i Objeto indefinito humano. 

-no-« (/mo/ o /m/ antes de vocal), objeto reflexivo, 

-k-in-i (Ai n/ o Airo/ antes de /p/). objeto definito de ter 

cera perUona, plural, 

-nech-i objeto definito de primera persona. 



"(un) tanto" 

kanachi? "cuanto?" 

j^hiunni "rayo (hace llover)" 

(pliachiuanimg) 

(>kuoujteyot "rayo (mata)**) 

y^ichij^ ~seguido" 

nchto 1. "primero" 

2. "antes" 

achto de "antes que" 

nlj ' "quien sabe" 

^a it ox... "quien sabe si..." 

njkol "hombro" 

(pltajkolmej; posinoajkol, noajkoluan) 

-ajkoluia "traer sobro espalda, los hombros" 
1 -k-ikajkoluia "lo trie sobre los hombros" 

- a jpas "tinaja" 

• (pliajpasmej: posinoajpas, noajpasuan) 

' üiñi ;v i.) l.fcllegar" 
• (pfiajsik, ajsikej) 

I (V trj 2# - a l c a n l a r-

(pfikajsik, kajsikej) 

-k-ikajsi "lo alcanza" 

- té -1 teajsi "encuentra a mucha gente" 

íxajsi (ixti• )#"mirar" 

i raajsi (mait, — ) "alcanzar con la mano" 

| m<stsaj3i (netsti, ) "alcanzar con el pie" 

? "hacer llegar" 

-• >1. "acompañar" 

> 2. "terminar" 

-k-ikoxitla "lo acompaña","lo termina" 

? -r.*ch-i nechaxitia "me alcanza" 

-no-imoajcitia "lo alcanza" 

t 
i 

S 
* 



— — "regañar" 
(pftkiajuak, kiajuakej" 

-k-ikiajua "lo regaña" 
ajualis - ̂  M reganada" 

ajuach • „ „ 
—'1 rocío" 

ajuachta "donde/cuando hay mucho rocío" 

-ajuachuia V e g a r < 1 

-k-iklajuachuia "lo riega" 

-ta-itaajuachuia "riega" 

ajuiya "oler (bien)" 

(pf«ajuiyak, ajuiyakej) 

ajuiyakayot "olor" 

ajuixtik -oloroso" 

(>tsojya) 

akamaya "acamaba, cangrejo de río" 

(pliakamayameJ) 

(>k080ltena) 

akat "carrizo" 

(pliakamej) 

akayo "gancho" 

akapechti ( .pechti) "cama de zacate" 

akauatsa ( , uaki) "masticar" 

akaual - acahual (milpa sembrada, no ere 
cicla, con hiecbas salvages " 

akaualchikte ( .chikte) "especie de pá-
jaro 

akl "caber 

-akia "vestir i 
-k-ikakia "lo viste" 

-mo-imoakla "se viste" 

(>takehtia) 

kuaakia (kuáit,---) "ponerse el sombrero" 

áyol ([akol], [ahkol]) "ajonjolí" 

nV.nxa (<esp.acuja) "aguja" 

nktok 
, -batido" 
(> maneloa "batir masa" 

tatsoa "batir blanquillo") 

nlaua "estar resbaloso" 

(pfialauak, alauakej) 

nlnktik » "resbaloso" 

-ilaxoa "pulir» alisar" 

alaxtik. "liso, pulido" 

ftlglnlt "avispa" 

(pli alsimimej "panal") 

(>kouitomit, xikomiauat) 

>1 tepet "pueblo grande, ciudad" 

(plialtepemej) 

íiltcpekali ( ,kali) "palacio municipal" 

(> xolal) 

fl\y*ugno "hierba buena (planta)" 

MZin -ahora" 
(>.niman) „ __ 

annt "papel" 

(pliamamej) f > "billete " 

amalx ( — fIx(tiJ) "libro" 

amalxmati ( ,mati) "saber leer" 

•rr.akuauit ( .kuauit) "higuera" 

^ fr .V 
(>kéma) 

L 

i 
* 

i 

"no" 



ampa 

ampón 

"hac 

"haci 

anai 'lado opuc 3"tO 
> "horizonte" 

analpa. analko "en el lado opuesto-
anal t"5k o "extranjero" 

apis- . 
apismiki ( ,miki) "tener hambre" 
aplsauia ( ,át) "ahogarse" 
apisáui ( ,at) "regarse" 

askat "hormiga** 
(pliaskamej) 
askata "donde hay hormigas" 
askayo "que tiene hormigas" 
askatál ( ,táli) "hormiguero" 
® askapapalot (—7,papalot) "hormiga con a-las" 

chichilaskat (chlli, ) "hormiga roja" 
kuaujaskat (Kuauit, ) 
talaskat (tal i, ) 
tiltikaskat (til, ) "hormiga negra" 
takopitsakaskat (tako.pitsak, ) 
xokokaakat 
Txpopoyot 
teminke (pliteminkeme) "hormiga que pica" 
pepeuani (plipepeuanime) 
tsikat "hormiga arriera" 

"agua" 
(pliamej "río(s)") 
áijtik "en el agua" 
áíxko "sobre el agua" 
átita "en el fondo del agua" 

0 "aguado" 
áchoka ( —.choka) "volverse húmedo (azúcar, 

sal)" 
ajaki (--,aki) volverse húmedo" . ' 
ijkua (--,kua) "dejar filtrar el agua" 
ajkui ( k u i ) "nadar" 
amiki (—,miki) -tener sed" 
ámikke "alguien que tiene^sed" 
amikilis "sed" 

moapachtia ( — , pachoa) "mojarse en la llu-
via" 

apachoa (--,pachoa) "empapar" 
apallui (—.paliui) "estar mojado" 
apaltik "mojado" 

-apaloa (— .paloa.) "mojar" 
ápiya (--»piya) "vigilar el agua" 
aplxke "vigilante del agua" 

atoka (— ,toka) ahogarse en el agua" 
moaelsimi (—,elsimi) "ahogarse en el agua" 
a-i "que vive en él agua" 
áitskuinti ( — .itskuinti) 
akoat ( — ,koat) "víbora acuática" 
axolot •(*•"• xolot) "ajotott-

S-i"descolorido" 
aistak ( —vistak) "descolorido" 
akostik ( — ,kostik) "amarillo claro" 
achipetik { — , chipetik) "descolorido" 

S-i"rio"pantano" 
áchiyauit {--, chiyauit) "pantano" 
alchkual ( — ,ichkua) "arroyo chico" 
akanak (--, ?) "río chico" 
arneyal (--.meya) "manantial" 
ameya "brotar" 

aojpanat ( — ,ojti,~) "torrente" 
apitsak (--,pitsa) "arroyo" 
átauit o atauj "barranca, río profundo" 



auéyat (—,ueyi,—) "río grande", "mar" 

áténo (— ,tenti) "en la orilla del río" 

üxoxouil (--.xoxouia) "poza" 

áyeual (— ,yeualoa). •'remolino" , " lacena'1 

-atiM iumo dew, -caldo de** 

akolat (akol,--) " zura o de ajonjolí" 

chichiualat (chichi,—) "leche" 

chilat (chili, — ) - zumo de chile** 

exochiat (et, xochit,—) " zumo de flor de 

1*1$ o C% 

istaat (istat,--) "caldo" 

xokoat (xokot,—) "jugo de naranja" j 

-5uia_ "bautizax|M -
ajluia "mojar a alguien" 

-k-ikauia "lo bautiza** 

-te-iteauia "hace bautismos" 

teauilistat ( , tát) "padrino de bautismo" 

-altia "bañp 

-roo-1 maltia "se baña" 

(>tema) 

IkV 

atol "atolt (bebida espesa que se hace co 
harina o nasa de inaíz desleída en a 

gua 

©chokolaatol (chokolat, ) " atolt de chc co-
is te" 

kapolatol (kapol, ) "atolt de capulín; 

. nckxochiatol (nekti, xochit, ) "líquido 
que sé saca de la colmena " 

xokoatol (xokot,—-0 "atolt d« masa agria" 

auakat "aguacate. (fruta)" 

auakakuauit ( .kuauit) "aguacate (árbol)" 

auat * "encino" 

auatet ( —,tet) "bellota" 

(siempre pos.inoaui) 

' (>taitsin) 

-aii¿a m CLC 

aui1 * "juego, juguete, deporte" 

(pliauilmej) 

auilaka f "juguetón** 

-auiltia "jugar a" 

-k-ikauiltia pelota "juega con la pelota" 

-mo-«mauiltia "juega" 

r.auilti jke (plimauiltiani) " jug ador" 

-auiloa "desperdiciar" 

-k-ikauiloa "lo desperdicié" 

(>eleuia) 

nx a "tal vez" 

-axitia. • aj4¿ 

axY rvn "ahora" 

(>aman, axan,^kintsin) 

-a y. ka "propiedad" 

(siempre posinoaxka "es mío", noaxkauan) 

nxkat "dueño" 

axXati "ser dueño" 

(pftaxkatik, axkatikej) 

-*xkatilia "hacer dueño a alguien" 

-k-ikiaxkatilia "lo hace dueño" 

-no-imoaxkatilia "participa" 

(<csp.ajo) "ajo" 

íjfjvii!2Í¡ i- "maracas, sonaja" 

( pl • ayakachme j) 2• "especie de pájaro" 

ftjJL! "cobija" 

íIliayameji posmoayauj, noayauan) 



"calabaza" 
avo.l 

(pltayojtneji postnoayoj) 
ayojxochit ( —.xochit) "flor de calabaza" 

"tortuga" 
ayot 
(pliayoroeji dimiayotsin) 
ayotochin ( .tochin) "armadillo" 

i 

chachalaka "chachatacalave de la familia de las 
Gallináceas, variedad ortalis)" 

chajkuis "especie de pájaro" 

chafra " chaca (árbol de corteza roja, ^ 
abundante en la Sierra)" 

£ha*uani "salpicar por arriba" 
(pf» chakuan, chakuankej) 

chachakuaka "escurrir" 

(pfi chachakuakak, chachakuakakej) 

(>chalani) 

-chalani "hablar mucho" 
(pfichalan, chalankej) 

chachalaka "escurrir mucho" 

chalault -chalahuítt (leguminosa)" 

I. 

-chnn "(en la) morada, casa" 

(siempre pos.mochan, nochauan) 

nochampa "por donde vivo" 

chañej "habitante" 

miktanchaneJ (tniki, ) "Diablo" 

-chankauj "paisano, vecino" 

(siempre pos.inochankauj, nochankauan) 

-chantia 1."construir o arreglar su casa " 

-k-ikichantia "arregla su casa" 

2. "habitar, radicar" 

-mo-imochantia "radica aquí" 

chanchiua ( ,chiua) "habitar (forma de 
respeto)" 

(>kali) 

chftpolln ([tsapolin], [tsapoli]) "cfcapu^/D 

langosta" 

> "apodo para un niño«chico" 

(plichapolimej) 



chauat<4 • chauati 

chauatl "tener celos" 
(pfichauatik, chauatikej) 

-chauatilia "estar celoso de" 
-k-ikichauatia "le tiene celos" 

chaualis o chauilis "celos" 

chayo i te "chayóte 
(espinosoj fruto de una planta cu-

curbitácea)" 
(pli chayojmej) 

chechelot "ardilla" 
(plichechelomej) 

chlauak "que tiene grasa", "manteca" 
(plichiauaXeJ) 

chiauayo "grasa" 
(>tomauak) 

chichi 
(pfichlchik, chlchikej) 

(siemprt poetnochlchi) 
chlchiua 
chichiual 

chlchiualat ( ,at) "leche" 

1. "mamar" 

2 ."Tseno" 

"cacar leche" 
"seno" 

chichik "amargo 
chichiya "amargar 

(pftchijchiyak o chijchix, chijchiyakej) 

-chichina "fumar (cigarro)* 
(pfifcichichinaX, kichichinkej) 
-k-ikichichina "lo fuma" 
-ta-itachichina "fuma" 

tachichin (pl»tachichime) "cigarro" 
tachichinke (plitachichinanl) "fumador" 

(>pokti) 

-chichlnoa "quemar" 
(pfikichichino, kichichinojkej) 
-k-tkichichinoa "lo quema" 
-ta-i tachichinoa "hay lumbre" 
tachichinola "milpa quemada para la aiem^ 

bra" chichlntik "color parecido al cafe" 
chiuchit "saliva" 

(posinochijchi) 
chichti "mochuela, lechuta (mal augurio)" 

(pltchlchimep 

•chijkoloa "enchuecar" 
chiJkoltik "chueco, torcido" 

(plichijkoltikej) 
chijkoltiya "enchuecarse, torcerse" 

cJi<fe<xtt-ck • chikaua. 

chlkaua "acr fuerte" 
(pfichikauak, chikaujkej) 
-mo-imochikaua "fortalece, madura (planta)" 

"fermenta (alcohol)" 
chikauak 1« "fuerte" 

2. "maduro" 
chikauak mesti "luna llena" 
tajtol chikaual "palabra fuerte (l.importan-

v. te 2.grosera)" 
yolchlkauak (yoli, ) "que no llora, no siente 

j) tristeza" 
cMXaualls "orden fuerte" 
-chikauatia "fortalecer" 
chlkaktik " "fuerte (hombre)" 
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chlkluit 

(pl« chikiujmej) 

ch¿qu<íi¿tt (cesto o canasto de 
mimbres;' 

> "costillas" 

chiko 

chlkoltik (Qtslkoltik, tsihkoltik]) " th 

chueco" 

feo, 
torcido" 

chlkoltiya "enchuecarse, torcerse" 

-thikoloa - * "tnchutca*• 

chlkopa 1."donde no_se puede pasar" 

chikopa: (con gesto) "lo dejamos a un 1 

V7 chlkolat o chokolát (<chocolate) "choc 

chikolatik "color de cho<¡: 

chikolatol ( — .atol) "atott de choco 

torcer 

ido!" 

:>late 

>lat¿ 
i 
ate 

chlkte.1 "pájaro (chico)" 

(plichiktemej) 

¿hlktejtsin (plichiktejtsitsin) "paloma" 

Q ejkaujchiktej "pájaro de los acahuale.*" 

kafenchiktej "pájaro de los caittaU¿~ 

pagochiktej (ptsoj, ) * 

akueta, ayakach, chajkuls, chichti, koyoltsln, 

kuaujchlto, kuaujnekontsin, kuaujpetoñ, kuauj-

«amet, kuaujkekex, kuaujxilot, kuikuitskanl, 

payat, pijpix, pikoy, pistsin, poxkox, pox-

kouil, ullikisot, ultslkitsin. 

(>totot) 

chll 

(plichilmej) 
0 chiluak 

chilchot 
chilposon 

chiltekpin 

chilxokok 

"chUt* pimiento" 

" ch¿U jalapeño" 

"ckílt verde* 

"c/i i¿po4ontz" 
* ch¿£tccpin (chile 
pequeño, rojo) " 

rChilt en vinagre" 

t 
* 

i 

chiltckaxit ( .kaxit) "moteajitzlnortero)" 

chiltenolot ( .molot) "¿emo/oíe (muñón)" 

chilmol ( ,moli) Hno^e (guisado)" 

-chiluia "picar" 

-mo-1 mochi luia " cncU^a (come picoso)" 

chichiltik "rojo" 

(>tapal) 

chichilaskat ( ,askat) "hormigua arriera" 

chichiltsapot [ ,tsapot) " zapote colorado" 

-rMpnn* "limpiar" 

(pfikichipauaJc, kichipauakej) 

-k-ikichipaua "lo limpia" 

-mo-imochipaua "se limpia" 

-ta-i tachipaua 1"limpia (la casa)" 

2."limpia (la tierra), asea" 

tachipaualis "aseo (de la tierra)" 

í^limpia (una persona),cura" 

(>yektalia) 

chipauak (pl«chipaujkej) "limpio, limpieza" 

tachipaujtok "hace buen tiempo" 

chipaujkayot "limpieza" 

chipaujkan " dt*montt (lugar desyerbado, 

- cin árboles)" 

ochipaua3 "escobilla" 

chipetik "débil (color)" 

áchipetik (at, — ) "descolorido" 

chlpoliul "ir enojado (boca cerrada)" 

ténchipoliui (tenti, — ) "tener tic en la 

boca (enojo)" 
Ixchipoliui (íxti, ) "hacer muecas" 

"hacer" 

(pfikichiuak, kichiujkej) 

yekchiua "hacer bien" 

-k-tkichiua "lo hace" 

-ta-t tachiua "hace cosas" 

-mo-i mochiua "se hace" 

"se decide" 

"ocurre" 



-chijchiua "hacer varias veces" 

-k-tkichijchiua "lo hace" 

-ta-itachijchiua "borda" 

tachijchiualis "bordado" 

-mo-imochijchiua "se arregla bien" 

chiualis "trabajo, quehacer" 

chlujke (pl»chiuani)l"el que hace cualquier co-
sa" 

momamakachiujke (mama, ) "(se cree) muy 

trabajador" 

tskitikachiujke "(se cree) muy trabajador" 

2."artesano" 

kalchiujke (kali, ) -el que sabe hacer 

casas" 

tepanchiujke (tepamit, ) "albañil" 

chanchlua (chanti, ) - "vivir" 

tatlochiua (tío, ) "bendicir" 

-chlya 1- "esperar" 

(pfikichiyak, kichiyakej) 
prikichixtok "lo está esperando") 

-k-ikichiya "lo espera"i nikchixtok "lo esjoy 

; ̂  esperando (se dice cuando estornuda)" 

-te-i téchiya "espera (como tonto)" 

techixke "el que espera mucho, tonto" 

chiynlla "esperanzkf 

2. "mirar, divisa}: 

-ta-t tachiya "divisa" 

tajtachiya "explora" 

tachiyalis "vistjaj" 

teskatachiyalis (teskat,—) "lentes" 

tachiyaloyan " ventárjí 

ckoefcopók* • ckopon-C 

-chochcpotÁd • chopon¿ 

chóka "llorar" 

(pftchokaX, chókakej) 

mochoktla "llorar mucho" 

chokalis "llanto" 

chokani (pl.chBkanimej) "llorón" 

-chokilia "causar tristeza a alguien" 

tona "tuza (Oonys nexicanus, mamífero 
roedor y cavador)" 

-tnpknk 
garganta 

(pos» notoskak) 

totoTT,och * totomoxtle (hojas de la mazorca)" 

-lotonía • tona, 

totopo ka • toponi 

I 
totot „ 

pajaro, ave" 
(plitotomej) 

isiali _ "guajolote* 
(pli totolmej) 

totoli ilama ~ guajotota, guajolote hembra" 
ueuecho "guajolote (macho)" 

toyáui "desbordar (regándose)" 

(pfitoyáuj, toyaujkej) 

-toyaua "derramar agua, tirar un líquido*-

(pfxkitoyauj o kitoyauak, kitoyaujkej) 

(>mimiloa "derramar poco a poco"(a propósito)") 

-k-ikitoyaua "lo derrama" 

-ta-itatoyaua "derrama agua" 



t sa.lt si "gritar" 

(pfitsajtsik, tsajtsikej) 

yoltsajtsi "lamentarse" 

pantsajtsi "gritar de arriba" 

ajkotsajtsi "gritar hacia arriba" 

tsajtsili8 "grito" 

motsajtsilia "grita fuerte para que vengan" 

motsajtsiliaj "se gritan uno al otro" 

-tsakua "cerrar" 

(pfikit6akuak, kitsakkej) 

-k-«kitsakua "lo cierra" 

-ta-itatsakua "cierra" 

tsaktok "cerrado" 

tentsakua (tenti, ) "tapar una olla" 

atsakua (at, ) "detener el agua" 

tsontsakua (tsonti,---) "tapar" 

-tsakuilia 1."atajar",2."impedir" 

-k-ikitsakuilia "lo prohibe" 

-mo-imotsakuilia "se detiene" 

-ta-itataakuilia "impide" 

tatsakuil "cortina" 

Ixparcpatatsakuil (Xxti.pampa, ) "delantal 
babero" 

kaltentsakuil (kali,tenti, )"puerta" 

teintsakuil (tsinti, ) "pared de la casa 
(entre dos horcones)" 

tsalan 

(>tajko) 

"en el medio" 

tsapot "zapote (especie de nefle) 

(plitsapomej) 

© anona "anona" 

chirimoy "chirimoya" 

chikotsapot 

chichiktsapot 

iataktsnpot "gunnríbana" « 

¿ r n n ([eksov/a],[ehsowa]) hestornudar" 

(pftekxouak, ekxouakej) 

p;rkxoun "estornudar (varias veces)" 

-cj ([el].[jel]) Mpecho" 
(siempre poní i el "su pecho") 

-elchikiuit ( ,chikiuit) "costilla(dcl 
pollo)" 

cltapax "hígado" 

-eleuia ^desear, antojarse de" 

(pfikeleuij, keliuijkej) 

eleuis "lo que le antoja" 

rlj ui s — "malo, rebelde" 

(plseliuismej) 

cliuisyot "rebelión" 

talxeliuia (Ixti, ) "mandar malojo" 

taeliuijke "brujo" 

relkaua ([elkawa], [jelkáua]) "olvidar" 

(pfikelkauak o keikauj, kelkaujkej) 

-k-ikelkaua "lo olvida" 

-ta-»talkaua "se olvida de las cosas" 

(>kaua) 

-elnamlkl ([elnimikl],[ilnamiki]) "recodar" 

(pfikelnamikiic. kelnamikikej o kelnamikkej) 

-k-ikelnámiki "lo recuerda" 

-ta-italnamiki "piensa" 

talnámikilis "pensamiento" 

(>namiki, nemi) 

clot " c¿o£c (mazorca de maíz tierna) " 

(plielómeji posinoelouj) 

elota "milpa, con maíz tierno" 

elotson ( ,tsonti) "cabello del llotf 

elototomoch (—,totomochti) "hoja seca del 

elote" 



-elpaula "cargar 

(pfi kelpaui, kelpauijkej) 
/ 

-eíslmia "ahogar;}f 

(pfimoelsimi, moelsimijkej) 

-mo-imoelsimia "bc ahoga" 

-áelsimia (at, ) "ahogaroe en el agua" 

epasot "ipazotl (planta de la familia de las 
quenapodiaceasi se usa como corrimien-

to" 

(pliepasomej "plantas de ipazoti») 

epasota "lugar donde crece el ipazotf 

epasomait ( ,mait) "hoja de ipazott" 

epat "zorrillo" 

(pliepamej) 
epatsojyak ( .tsojya) "mal olor (como el 

olor del zorrillo)" 

estl "sangre" 

(posinoes) 

-•syoj (siempre posinoesyoj) "sangre" 

> "raza" 

iyekesyo'j "tiene mucha sangre" 

estik "sangriento" 

• s y o u a " m a n c h a r s e de sangre" 

~-(pf i esyouak, esyoujkej) 

e»at ( ,at) "sangre" 

• eskisa ( ,klsa) "salir sangre" 

eskixtia ( ,klea) "sacar sangre? 

estsompili (-—#tsonti.pili) "desinterfa, tuberculosis" 

et '.jol (alubia)" 

(pltemejt posmoeuj, noeuan) 

eta o eyo " i*ijolaA'{campo de 

-eyoj (siempre posinoeyoj) "riñon" 

ekilxochit ( ,kllit,xochit) "flor de faijol 

emil ( .mil) "faijotaJt* 

emol ( ,mol) "caldo de i*íjolm 

emolkomit ( .mol.komit) "olla grande" 

etct (---.tet) "grano de iníjol" 

cxinach ( .xinnch) "semilla de 

etix ( ti ni ) " h\¿jol molido" 

Qchichimeko " ÍA<jol toro" 

emekat " l\<jot negro con mucho bejuco" 

etcitnin ml\<jol mateado" 

exoyoman " l\<jot gordo" 

takuauaket "{\Zjol salvaje, cimarrón" 

tiltiket " í\<jol negro" 

(>piksa) 

"pesado" 

"ir cargádo" 

1. "irse, partir" 

(pfieuak, eujkej) 

ualeua "venir" 

tsinéua "principiar" 

2."guardar" 

(pfikeuak, keujkej) 

- -k-ikieua "lo guarda" 

naluaeua (naluat, ) -echar raíz" 

yoleua (yoli, ) "animar a alguien" 

kaleual (kali, ) "armadura de la casa" 

taeualoni "bolsillo" 

<etlya 

(pfietiyak, etixkej) 

e"at "cascara, piel" 

(plieuamej) 

éuayo "con cáscara", yekeuayo "con muchas 
ciscaras" 

-euayoj (siempre pos.inoeuayoj "mi piel") "piel" 

t 



e x o t "e/oíc (vaina)** 

(pliexornej) 

t v 

O 

O 

1 

i chkat ([itskat],[iskat]) 

(pliichkameji posinoichkauj, 

noichkauani dim.iichkatsin 

"cordero**) 

ichkailamat ( ,ilamat) "oveja" 

-(i )chkua 

(pfikichkuak, kichkuakej) 

-k-ikichkua "lo escarba" 

-ta-i tachkua "escarba" 

tachkuilia "remueve la tierra para 
plantar" 

-(1 )chpana "barrer" 

(pfitachpanak, tachpankej) 

-ta-itachpana "barre" 

ochpana (ojtl, ) "barrer" 

taténochpana "barrer alrededor de la lumbre" 

lchpochtl "gallina" 

(pliichpochmeji poc.inoichpoch) 

'borrego** 

> "lana" 

'escarbar" 

-(l)chtckl 

(pfikichtek, klchtekkej) 

-k-ikichteki "lo roba" 

-mo-imoichteki "se lo roba" 

-ta-«tachteki "roba" 

tachtekilis 

tachtekke (pl«tachtekini) 

"robar" 

-robo" 

•ladrón" 

\ chti " ¿xtt*. (filamento del maguey)" 
ichyot "filamentosM 

ichyoj "fibrozo" 

(>xonot) 

-(1)jchikl ^ "raspar" 

(pí.kijchikik, kiJchikikej) 

-k-i kii jchiki "lo raspa" * 



kijchijki " algo que ce raspa" 
-ta-1 tajchiki "raspa" 

tajchikiloni "lima (herramienta)" 
tajchiktet ( ,tet) "piedra para afilar" 

4.J-cya - <jya. 

'aliento, soplo" -i.1i.YO 
(siempre pos.moljiyo) 

-ijiyotia (siempre refl.imijiyotia) "inflar" 
mi jiyomiktia ( ,miki) "asfixiar a alguien" 
mijiyopexontia ( .pexoni) "hacer inflar" 

1 jka 
(pfi i Jkak, ijkakej) 

i jkak 
((>ketsa) 

"estar de pie, parado" 

"parado" 

-(i).1kltl 
(pfikijkitik, kijkltikej) 
-k-«kijkiti "lo teje" 
-ta-i tajkiti "teje" 

tajkit 
tajkltil 
tajkltiloni 
tajkitike (plitajkitini) 

"tejer" 

"te lar" 
•elaborado" 

"telar " 
"tejedor" 

-tsomiijkiti (tsontl,mait, )(siempre pos.) 1 "trenza 

V-, 0 

1ikochln ([ihkotSin],[ihkotSi]) "gusano" 
(pliijkochimej) 

(>chokoy, okuilin, sipo) 

"así" 

1Jkopl "cerrar lob ojos" 
(pf« ijkopik, ijkopkej) 

1jkoyoka "Rumbar" 
(pf ii jkoyokak, ijkoyokakej) 

"quitar" 
(pf«ki jkuanit ki jkuanikej) 
-k-ikijkuania "lo aparta" 
-mo-«moijkuania "se muda de lugar" 

_(l).1lcul "estar vacío"-
(pf« ijkuik, ijkuikej) 

•escribir" -(1).jkuiloa 
(pfikijkuilo, kijkuilojkej) 
-k-ikijkulloa "lo escribe" 
-ta-itajkulloa "escribe", -

tajkuilol "raya" 
i JkuilluJtok "escrito" 

chajkuiloa (?, ) "pintar">"firmar" 
tachaJkuiloa "pintar" 

tachajkuilol "pintura" 
>"abreviatura" 

(>kui loa) . f i r m a. 

-(l)Jnckul 
(pfikijnekuik; kijnejkej) 
tsinnekui "olfatear por detris (animal)* 

"oler, olfatear" 

-k-ikijnekui ^lo huele" 
-ta-itajnekui "huele" 
metsijnekui (metsti, ) 'seguir las huellas 

por •! olor" 

I 

1 jpotoka 
(ijpotokak, ijpotokakej) 

i Jpotok 
i Jpotokayot 

ÜSÜ 
(pfiijsak, ijsakej) 

ijsak 
-ixitia 
U -k-tkixitia "lo despierta" 

-mo-imoixitia "se despierta" 

"vaporitar" 

"vapor" 
"vapor" 

"despertarse" 

-despierto" 
"despertar" 



1 jsika "jadear, sofocjar" 

(pfi ijsikak, i jsikakej) 

ijsikalio "sofocación" 

-l.ltlk 1 ."barriga*' 

(siempre pos.inoijtik "mi estómago") 

2, "adentro" 

taijtik, taiJtikpak "adentro" 

ai jtik. (at, ) "dentro del agua" 

kalijtik (kali,---)"dentro de la casa" 

tepeljtik (tepet, ) "cueva" 

taliJtik (táli7 ) "dentro de la tierra" 

kuoujijtik (kuauit. ) "en el monte" 

tiopaniJtTk (teo-, — ) " e n la iglesia" 

tekonijtik (tekomit, ) "en la casa" , "en 

la cueva" 

topanljtik (-pan, ) "en la cárcel" 

ijtikpa "cuarto" 

-(Ditoa "decir", "pensar" 

(pfikijto, kijtojkej) 

-k-ikijtoa "lo dice", "lo piensa" 

-ta-itajtoa "habla" 

tajtol "palabra, idioma" 

^itajtolkopa "en su idioma" > "poder" 

tajtojke (plitajtoani) "orador, dirigente" 

-te-iteijijtoa "critica a la gente" 

analtekotajtol (anal, ) "lengua extranjera" 

koyotajtol (koyot,—) "español" 

• maseualtajtol (maseual, ) "mexicano" 

pitsotajtol (pitsot, ) "grosería" 

tetajtollxnamiki ( ,Ixti,namiki) "oponerse" 

tiotajtol (tio, ) "rezo" 

(>iluia, notsafxolopit) 

-1jtotla (siempre refl.) "bailar" 

(pfimijtoti, mijtotljkej) 

-mo-imijtotia "baila" 

aimijtotia "baila mucho" 

ri jtoti jke 

r.i j totális 

(pl•mijtotiani) 

o nejtotil 

"el que baila" 

"baile" 

1 tnoma "coser" 

(pfikijtsorcak, kijtsomakej) 

-k-»kiJtsoma "lo coso" 

-ta-«tajtsoma "cose" 
tajtsomal • "tela que se está cosiendo" 
tajtson "costura" 

1 juit "pluma" 

(pliijuimej posiiijuiyoj,iijuiyouan) 

-ljuiyoj "plumaje" 

-ijuiyotsin "vellos" 

jmxikq "escurrir" 

(pfii"jxikak, ijxikakej) 

-(i).1ya "oler mal, dar asco" 

(pfi tajyak, tajyakej) 

-ijiya "dar mucho asco" 

(pfikijiyak, kijixkej) 

-k-ikljya "le tiene asco" 

-tn-itajya "da aeco" 

'tajyalmiki (—-,miki) "tener mucho asco" 

-(i)Ivouia "soportar" 

(pfikijyoui, kijyouijkej) 

-k-ikijyouia "lo soporta" 

-ta-itajyouia "sufre (soportándolo)" 

taJyouilis "sufrimiento" 

tajyouijke "alguien que sufre mucho" 

jjca l."con"2. "alguna vez" 

"por (esta razón)" 

"detrás" 

noikan "detrás de mí" 

taikan "atrás" 

kalikan (kali, ) "detrás de la casa" 



ikampa "detrás" 

-Iknella "dar-lástima" 

(pftkikneli, kiknelijkej) 

-k-ikiknelia "le da lástima" 

-ta-1 taiknelia "da lástima" 

teiknelilis "caridad" 

-mo-imoikneliaj "se tienen lástima" 

-te-iteiknelia "compadece" 

tiiknelltis "compajsion" 

tekneltij (pliteknelti jkej) "miserable 

-(Oknlu.1 ([ikniw],[ikni]) "herí ano' 

"gente conocida" >"cAÍ^tiftno 

(siempre pos.mokniuj, nokniuan) 

takpaikniuj "primo", "medio-hermano" 

tasojikniuj (tasojta. ) "amigo" 

tauankaikniuj (tauana, ) "compañero de bo-

opakaikniuj "primo hermano" rrachera 

lknot "huérfano" 
(pliiknomej) > "persona de buen caracter" 

(>takaual) 

fopat "hilo" 

(pliikpamej) 

ikpatamotaloni ( — , tamo ta) "lanzadera (te-
lar)" 

-(i)ksa "pisar" 

(pfitaksak, taksakej) 

-ta-itaksa in tal "pisa la tierra" 

-tsonlksa (tsonti, — ) "poner el pie sobre., 

teliksa "patear" 

Ikxlt "pie" 

(pliikximeji posmoikxiu j, noikxiuan) 

ikxipili ( .pili) "dedo del pie" 

kalikxit (kali, ) "horcón de madera (casa) 

.tepankalikxit (tepamit, ) "pilar de la 
casa" 

Viakats ([ilakats3[ilakas]) "de lado, chueco" 

n_aniat 1."hembra" 

(pliilanameji dimiilamatsin 2."totolaipava)" 

pos.moilama "mi totola") 

ilamapio ( ,pio) "gallina" 

ilamaueuecho ( .ueuecho) "guajolotl hembra" 

itskuilamat (itskuinti, ) "perra" 

j 111 mal¿4o (árbol betuláceo)" 

Icchtia "detener a alguien" 

(pfikilochtij. kilochti jke j J 

(>mokaua) 

llpla "atar" 

(pf.ilpij, ilpijkej) 

llpilis "acción de atar" 

llpikat "faja" 

Ixchichiujtokilpikat "adorno de la faja" 

-llpia "atar" 

(kilpij. kllpijkej) 

-k-ikilpia "lo amarra" 

-ta-italpia "hace ligadura" 

tsonilpia (tsonti, ) "peinar" 
moku3ttajkollpila "pelo recojido arriba de la 

cabeza después de lavado" 

-(1)lula "decir algo a alguien" 

(pfikilui» kiluijkej) 

-k-.kiluia "se lo dice" 

-mo-«molula - s e pregunta", "se preocupa" 

-te-«teiluia "trabaja(brujeria)a la gente" 

-te-iteiluilia "acusa" 

-k-te-.kitéiluilia -vende cosas a la gente" 
-mo-te-iir.oteiluia "reza por alguien" 

lluikak "(en) el cielo" 

lLüil "fiesta" 

íPl»iluimej) 

iluitsin "fiesta chica"i ueyi iluit "fiesta 
grande" 



iluitia "festejar a alguien" 

(pf« jciluiti, kiluitijkej) 

imán Ma esta hora" 

imantl "no tener que hacer" 

lpa 1."muchas veces" 

> "siempre" 

taipa "siempre" 

2. "de veras" 

-(Uskaltla "desafilar" 

(pfikiskalti, kiskaltijkej) > "criar" 

iakalti "crecido" 

-k-ikjskaltia -lo cria" 

-mo-imoskaltia "crece" 

moskaltilia ¡ "hacer crecer" 

-ta-itaskaltia "pare" 

-té-iteskaltia "cria a un niño" 

taskaltiani "ios padres" 

noteiskaltikanantoin "mi madre 
de crianza' 

Ifllul ([Isiwi], [ihsiwi]) "apurarse" 

(pf« leiuik, Isiujkej) 

Iaiuik * a p 

Ielujka 

leiujkayot "rapidez, 

laiujke "apurado 

yollslui (yoíi, ) "tener priaa" 

-Isiullia apre 

-k-iklsiuilia "lo apresura" 
-mo-i molsiuilia "se apresura" 

-igota "vomitar 

(pfikleotak, kisotakej) 

-k-i kisota "lo vomita" 

-mo-i 1. miBota "vomita" 

Z• moisota "se hace vomitar" 

(>lxoch) 

riiea" 

• lego-

<\j£afe ' i*tat 

jjrtat "sal" 

(pos.inoistauj) 

istayo "salado" 

i ntachíchik ( .chijchit) "pasado de sal" 

i E tak "blanco" 

i ctakayot - blancura" 

(>pochitik) 

istaltik "pálido" 

istaát ( —- fát) "caldo" 

isti "uña" 

(pliistimeji pos.inoisti, noisituan) 

-istekui ' "rasguñar, pellizcar" 

(pfikistek, kistekej) 

-istipáti ( ,gati)ikistipati "se le gastan 
las unas"' 

(i)suat "hoja" 

(pli(i)cuamc j) (>mait) 

-i ta "ver" 

(pfikitak, kitakej) > "alcanzar" 

-k-ikita "lo ve" 

-mo-imoita "ie ve" 

tein ken moita "descendiente" 

nalita "ver de afuera hacía adentro" 
panita "ver'hacía abajo" 
uálita "ver a cierta distancia" 

íxita (Ixti, )1"mirar su reflejo" 

moixita "se ve en el espejo" 

2."voltearse para ver" 

molxitaj "ae miran a la cara (con aorprt-
b*)" 

kechlta (kochi, ) "soñar" 

uelita (ueli, ) "gustar" 

mouelita, tauelita, kuelita "le guata" 

yokollta (yokoa, ) "entristecer" 

tayokolita "se entristece" ^ 

-1 tato* (Citstokl.CietokD) "observar" 

(prtkÍtstok"lo está viendo"i 4mp.»kitstoya 

"lo estaba viendo") 

-k-ikitstok"lo está viendo" 



-nech-«nechistok "me está viendo" 

-itilia "hacer mirar a alguien" 

-ltla "aprobar, aceptar 

(pfikiti, kitijkej) 

-k-ikitia "lo aprueba" 

-nech-mechitia "me recibe" 

" i t k l "llevar a alguien" 

(pf«kitkik,kitkikej) 

-k-ikitki "se lo lleva" 

-nech-» nechkitki(lia) "lleva algo mío" 

-ltonla "sudar" 

(siempre refl.jpftmltoni, mitonijkej) 

-mo-imitonia "suda" 

neton. "sudor 

moyekaitonijke (yekatsol(?),—) "el que 
Baca aire por la nariz" 

-ltskla "agarrar" 

(pf «kitski .kitskijke j) 

-taitskia "capturar" 

-k-ikitekia "lo agarra" 

kitsitskia -lo agarra", "lo captura" 

kechitskia (kechti, ) "agarrar por el cue 
lio 

¿Ukilia 
lUtok • <ta 

1tskulntl "perro" 

(pliitskuimejt posinitskuinti) 

itskuiueuet "perro macho" 

itskuilamat "perra" 

itskuinkonet "perrito" 

© aitskuinti (at, ) "perro del agua" 

kuaujtaitskuinti (kuauit, ) o 

tepeitskuinti (tepet, ) "perro salvaje" 

iujki 

taiujkiyan "así es" 

taiujkan "no hay nada" 

"así" 

iulntik - ulnti 

-(i)xka "tostar" 

(pfikixkak, kixkakej) 

-k-ikixka "lo tuesta (en el comal)" 

-ta-itaxka "hace to\t¿lla&* 

taxkal " toAtllloi (se hace con maza de harina 
/ i ^ » , xv d e maíz)" (pl« taxkalmej) 

taxkaloa "tortillar" 

Ooksi. tisi) >"aplaudid. 

lxoch 

(posinoixoch) 

ixochua 

lxochyo 

(>-isota) 

"vómito" 

"lo que vomitó" 

"ropa que tiene vómito" 

jxpetanl "volverse conciente" 

(pf« ixpetan, ixpetankej) 

ixpetantok "en su Juicio" 

ixpetanik "conci ente" 

-ixpetánia 

-mo-imoixpetania '"anda conciente" 

-(l)xtaua "pagar" 
(pfikixtauak, kixtaujkej) 

-k-ikixtaua "lo paga" 

-ta-itaxtaua "paga" 

taxtaualis "pa-go" 

taxtaujke (plitaxtauani) "pagador" 

-ixtauia ' 

-k-ikixtauia "paga" 
•pagar" 

-ta-itaxtauia "paga" 

-k-ta-ikitaxtauia "se lo paga" 

taxtauil "sueldo" 

-ixtauilia "pagar una deuda" 

lxtauat "potrero" 

(pliixtauameji pos.inoixtaua) 

ixtaualxko "sobre el potrero" 



(l)xul "llenarse (de comida)" 

(pfiixuik, ixuikej) 

-(i)xuitia "tener el .estomago inflado.cmpacfca* 

-mo-imoxuitia Mse está empachando- ** 

nexuitil "empacho" 

lyat "tabaco" 

(plilyamej"hojas de tabaco", "puros"i 

pos.inoiyatsin) 

iyapiktok (pliiyaplktokej) (—-,piki) "ciga-

(>chlchlplktok) rro" 

yjv̂ hi " muy" 

(>8emi) > "más" 

fcafen (<esp.café) ([kafen],[kafe]) "café" 

kafenta "cefetal" 

kafentakuecholtsin ( .kuechoa) "café moli-
do" 

-kajkapatAa • kaparUa 

\n Itsot " jicama (raíz de una planta 
leguminosa)" 

(plikajtsomej) 

kajtsota "lugar donde hay jicama** 

knkelaka (>kalani) "hacer ruido (como rajar)" 

(pfikakalakak, kakalakakej) 

-kakalatsa "hacer el ruido de" 

-k-ikikakalatsa "lo hace sonar" 

-ta-itakakalataa "hace ruido" 

k>Ocauat "lo que está hueco adentro (blanquillo... )m 

tálkakauat (tali, ) "cacahuate" 

-kaki "oír" 

(pfikikakik, kikakkej) > "obedectr", 

-k-ikikaki "lo oye" "hacer caso" 

-ta-itakaki "oye", "hace caso" 

-mo-imokakl "se oye algo" 

nisakakke (plimisakakini) "fi«l (iglesia)" 

(misa, ) 

tenkaki (tinti, ) "escuchar" 

•jcjvti > tekak mhua\achl (sandalia)" 

(plitekakmeji pos.inotékak, notekakuan) 

koyotckak (koyo¡t,-—) "zapato" 

takakkapatsa(-—,patsa) "zapatear" 

knkourU • bñiift 

kdkauaka • kauani 

kUa • kaU 

D 

o 



Ixti "faz.cajra" 

(pos.inolxj lnlxuan) 

-Ixko l."en la cara jic" 

2. "encima de 

(noíxko "en mi cara"j ilxko... "en el.Jí") 

aíxko (át, ) "en el agua" 

ejekalxko (ejekat, )"en el aire" 

íxkotsinko "en presencia de (con respeto 

Molxkotsirtko "cerca de Tí (rezo)" 

Ixkoyan "dfilante de una persona" 

Ixkopa "en dirección de" 

-Ixpa "frente a" 

talxpa "en frente" 

moíxpa "saludt (brindando)" (>mo!xtino) 

-Ixpan "en presencia de (respeto)" 

molxpantsinko "con permiso!(pasando en frente 

"6aludi (brindando)" 

Ixpanti "participar en una reunión" 

(pf«Ixpantik, íxpantikej) 

-IxtSno "frente a" 

molxténo "con permiso! (con respeto)" 

Ixâ jko ( ,ajko) "hacia arriba" 

-Ixamia ( , át) "lavar la cara" 

. úolxamia "se lava la cara" 

-Ixkepa ( — ,kepa) "voltearse contra alguien" 

molxkepa "se voltea contra él" 

Ixkep "hipócrita" 

Ixyolkep "loco" 

Ixklsa ( .klsa) "despintar" 

Ixkochi (-—,kochi) ."tener sueño" 

Ixkokochi."cabecear" 

Ixkuiit ( vku&it) "frente", "cráneo" 

-Ixkuüko "en la frente de", "frente a" 

Ixkuaajraol "cráneo" 

IxkuSLnakasta "sien" 

Ixkuatson "pestañas" 

Ixpiloa ( ,piloa) "agacharse" 

Ixuetska ( ,uetska) "sonreir" 

Ixpanouia ( — ,panoa) "adelantarse" 

rxnolinl ( , moüni) "emocionarse" 
T.*namiki ( ,námiki) "oponerse con los puños" 

2. -ojo" 

xtololo (nolxtololoi pl.« nolxtololouan) ."ojo" 

[xajsi ( .ajsi) "hacer una seña con el ojo" 

Ixayo ( ,át) "lágrimas" 

Ixchikaua ( ,chikaua) "tener la mirada 
fuerte" 

molxchikaua "estar valiente" 

Ixchikauak "valiente" 

Ixchoka ( ,choka) "salir lágrimas" 
Ixejckoa ( .ejekoa) "calcular con la vis-

ta" >"intentar", 
"imaginar" 

íx«leuia ( ,eleuia) "codiciar" 

talxeleuia "heohar malojo" 

-Ixeuiai molxeuia "arriesgarse" 

ixita ( — , i t a ) "ver" 

Ixmati ( ,mati) "saber, conocer (por la 

vista)" 

témoíxmatl "parientes" 

Ixtamati "ser parecido" 

amalxmati (amat, ) "saber leer" 

Ixnesl ( ,nesi) "aparecer" 

tallxnesi (táli, ) "amanecer" 

Ixpil ( — -,pili) "cejas" 

Ixkuatson (—-,kuái t, tsonti) "pestañas" 

íx(tololo)euayo ( ,euat) "párpados" 

Ixpiloa ( ,piloa) "agacharse" 

Ixpoliul ( 1poliui) "desaparecer" 

Ixpojpoliui "cegarse" 

Ixpejpets ( ,petsoa) "ojona" 

Ixneki ( ,neki) " echar malojo" 

Ixtia "mirar" 

(pfiklxti,klxtijkej) 

£ 1."nacer (fuente de agUEj' 

(pfiixuak,ixuakej) 2."principiar (plantas)" 



kalakl "entrar" 

(pfikalakik, kalajkej) 

pankalaki "meterse hasta el fondo","caerse" 

xikalaki "entre!" 

-kalakia "meter adentro" 

(pfikikalaki, kikalakijkej) 

-k-iklkalaki "lo mete" 

-mo-imokalaXi "entra" 

> "ce.compromete" 

kalanl "hacer un ruido (como un golpe en el 

kalat "rana" 

(plikalamep 

kalata "lugar donde hay ranas" 

@ixomekalat 

kueyat 

kuaXualach 

xakualuchi 

kali "casa" 

(plikalmejo kalimeji posinokal) 

kallyo "hay casas" 

kala "afuera" 

>"bañof retrete" 

kalaiapa "afuera" 

kaliJtik "en la casa" 
kalikampa "detrás de la casa", "alrededor 

de la casa" 

kalíxpan "frente a la casa" 

kalteno "fuera de la casa" 

kaltenokopa "por la puerta" 

kalnauak "junto a la casa", "cerca 

kaltikpak "encima de los tejados" 

kalnakasta ( ,nakasti) "a un lad 

kalkuako ( ,kuált) "en el techo" 

kalchlua ( fchiua) "hacer una ca 

kalchiujke (plikalchiuani)"el qu 
constr 

de la ca-
sa-

de la 

sabe 
xir casas" 

kalikxit ( ,ikxit) "horcón" 

kaleual ( ,cua) "alfarda" 

kaltenkoyok ( ,tenti.koyoni) "ventana" 

(>tachiyaloyan) 

kaltentsakuil (---,tenti,tsakua) "puerta" 

4>tanexilot) 

kalyolot ( ,yoli) "medio de la casa" 

altepekali (altepet, ) "palacio municipal" 

teposkali (teposti, — ) "torre de la iglesia" 

tekal (tet, ) -cueva" 

4>^chan) 

kamachal "mandíbula" 

> "hablador" 

kamachaloa "abrir la boca" 

(pfikamachalo, kamachaloJkeJ) 

(>kamat) 

kamanal "broma" 

kamanaloa "bromear" 

(pfikamanalo, kamanaloJkej) 

kaaanalolis "broma" 

¡l 
'¿smat > kamak 1."(en la) boca" 

kamachal "boca" 2. "medida" 
kanko "en la boca" 

kamaknaXayo ( — ,nakat) l."mejilla",2."encía' 

kantapoa ( .tapoa) "abrir la boca" 

(> tenti) 

" zamott (tubérculo)" 

(plikamomej) 

kamomila "terreno donde se cultivan camotes" 

talkamoj (táli, ) "papa, batata" 

***** ' \i an 

ÍACL 1."donde" 

*in "dónde?"i kahin "dónde (cerca)?" 

kánon "dónde (lejos)?" 

kínika, kanikauin "por dónde?" 



kána "en alguna parte" i amo kána wen nJjnguna 
parte" 

kasá Hen alguna parte" 

nikan "aquí" 

ojkán (orne, ) "en dos lugares" 

> 2• "no" 

kan niyas "no voy a ir!" -

kan nochi' "no es todo!" 

k&nachl ( ,achi) "cuanto?" 

*a®pa - "donde" 

nikampa "por acá" -

ÍSTiauak "delgado" 

rkftPOTl.a "pegar (pies, palmas,..) con ritmo" 

(pf «kikapani, kikapani Jke j) 

-k-ikikakapatsa "lo pega con ritmo" 

-ta-ttakakapatsa "pisotea" 

-Ixkapania (íxti,---) "pegar en la cara" 

-kakapatsa "pegar en la piel o en un 
objeto" 

-k-ikikajkapatsa "lo pega" 

-ta-t takajkapatsa "pega" 

takakajkapataa (kakti, ) "pegar con el 
kapats "patada en el suelo (enojón)" P i c" 

kapell "capulín (arbol)" 
mcapulín (fruta)" 

kapotstik "negro" 

fratln ([katln],[kati]#[kate]) "cuál?" 

kfttka (V.irr,) "estaba, estaban, era(n)' 

(>onkak, ye) 

dLiua "dejar (caer)" 

(pfikikau&k o kikauj, kikáuakej) 

-kaJkaua "soltar", "dejar caer" 

-pankajkaua " dz¿boAJiancjvi ", "despeñar" 

-k-ikikaua "lo deja" 

-mo-tmokaua l"se deja caer(en la borrachera, 

la enfermedad .,.)" 

2. "sobra" 

mokauaj "quedan de acuerdo" 

kakaual "huérfano" 

-kauia "dejar" 

majkauia (mait, ) "deshacerse, despegarse" 

majkauik "pared que se abrió" 

-kajkáuilia "tirar (piedras, tiros de pisto 

la...)"-

kftuanl "calentar" 

ta-«takauani "hace calor" 
-kauantia "calentar" 
kakauaka "brillar" 

(>milini, taxota) 

Kaujtlk (CkawtikJ, [kowtik]) "embarrado" 

kaujtitok "tiene agujetas" 

(>sepoua) 

kaxa.jpafl "lebrillo" 

Kaxanl "aflojarse" 

(pfi kaxan, kaxankej) 

k&xaltik "flojo-

Vaxl t " ca¡tic (escudilla o cuenco de forma 

semi-esféric a)" 

(pltkaximej) 

popochkaxit (pokti,—) "incensario" 
sokikaxit (sokit, ) "olla (como cubeta)" 

tekaxit (tet, ) "molcajiti (mortero para 
chile)** 

teskakaxit (teskat, ) "vaso" 

(>ajpasti, kaxajpaj.komit) 

kaxtll (<esp!castellan) "gallina" 



-knyaua 

(pfikikayauj, kikayaujkej) 

-kajkayaua "engañar de vera 

-k-ikikayaua "lo engaña" 

-ta-itakayaua "engaña", "falsifica 

takayaualis 

(>más respetoso que xolopijyot) 

takryaujke 

kechti 

(plikechmeji pos.inokech ([noketsü. 

-kechko (nokechko) "por el cuello" 

•kechilpia ( ,ilpia) "atar al cu 

kechitskia ( ,itskia) "agarrar 

enganar 

^ , "defraudar" 

kechtilana ( ,tilanaj "matar gillini" 

kechkochikan ( ,kochi,ikan) "nüca" 

-kechilpia "amarrar el cuello de una 

> "hacer el cuello a una muñec 

mentira* 

inentiroso" 

i 
cupllo" 

Inokeb])) 

^llo" 

or ep 
cuello* f 

bolsa4; 

\ 

kekel burlón (a la mala)-

"burlarse á$m \ -kejkeloa 

(pfikike jkelo, kikejkelojkej) 

-ke.lt soma 

(pfikikejtsomak, kike jtsonke j) 

-k-ikikejtsoma "lo muerde" 

-te-itekejtsoma "morder a la gente" 

i 
'morder* i 

-kakeloa "hacer coBquillai*i 

(pfikikekelo, kikekelojkej) \ 

-k-ikikekeloa "le hace cosquillas" ^ 

-mo-imokekeloaj "se hacen cosquillas" t 

kekele j " cosquillo»©' L 

kema 

ta kema "a la mejor" 

••r 

t 

ken amo "ni, como no!" 

(>ta, ijuaklamo) 

y^mach "que milagro', (viendo a alguien)" 

(>kén) 

Kéman "mientras, cuando" 

kéman eá "a veces" 

amo kéman "nunca" 

Xcmanian "alguna vez" 

kcmanti "tener tiempo" 

(>kén, aman) 

V.émej "cómo" 

kémeekia "como si fuera" 

(>ken) 

-Vémi "envolver, tapar" 

(pfikikemik, kikenkej) 

-k-ikikemi "lo envuelve" 

-ta-itakími "envuelve" 

kechkemit (kechti, ) "qutxqutmitZ (pañuelo)* 

-kémiloa "cubrir, envolver con tela" 

-kéntia "cubrir, tapar" 

-rao-imokéntia "se viste" 

-ta-itakentia "cubre bien" 

-takén (siempre pos.«notaken) "vestido, ropa" 

"como" 

ken amo "sí!" 

keniuj "cómo?" 

ken iujki "cómo es?" 

_-kepa "voltear" 

(pfikikepak, kikepkej) 

-k-ikikepa "lo voltea" 

-mo-imokepa "se voltea"^ "da vuelta" 

> "vuelve" 

momSkepa (raáit, y> "vengarse" 

molxkepa (Ixti, ) "voltearse" -



monakasikakepa (nakasti,ika, )Mvoltn.irnc 
de lado" 

-ta-itakepa " voltea' las tortillas" 

tatakepa "entrar y salir" 

tsonkeptok (tsonti, ) "que anda de loco, cor 

yolkeptok (yoli, ) "distraído" 

-kepilla "devolver" 

-kejkepilia "devolver la palabra"."contestar" 

keponi "brotar" 

(pfikepon, keponkej) 

kepot "botón (flor)" 

(>posoni) 

kesti "pierna, muslo" 

pltkesmejt pos.mokes, nokesuan) 

kespatach ( .patauak) "cuadril, cadera" 

metskechta (metsti, ) "tobillo" 

-ketsa 

(pfikiketsak. kiketskej) 

-kejketsa "parar la mesa" 

-k-ikiketoa o ketsa "lo para" 

kiketsa in taol "prepara el maí 

-mo-imoketsa "se para" 

ketsak 

(>Íjkak) 

tankuaketsa (tankuait, ) "arrodil 

parar 

t¿ • pxtiijo objeto dlibxido. PaAa lo* vtAbo<6 qxjí tmpf.tzún 

po* kl*t no4 ACjn¿CcA(jno¿ al AadicaX vtAbal 

Fm tjimplo: kJJuia • -kua. 

A vtciA oaxKAt fe lantt¿ dz vozctf.) tn vtz 
fo\ tjtmplo: kaj¿¿ • aj¿¿ 

"parado" 

Larsé 

fe¿. 

kllklriul 

€ 

"grito de ̂ .a gallina* 

J.a jrnach "bordado" 

(>tamachiua) 

Cajmolo • -moloa. 

ta.jpaloa "saludar" 

(pf« tajpalo, tajpalojkej) 

tajpaloa "saluda" 

-k-ikitajpaloa "lo saluda" 

taJs°l "lo que hecha a perder, basura" 

tajtakoa ^ "pecar" 

(pf i tajtako, ta jtako jke_j) 

tajtákol "pec/ado" 

tajtakoani (plitajtakoanime) "pecador" 

-tajtakoluia " echar la culpa a alguien" 

-k-ikitajtakoluia "le echa la culpa a él" 

-tajtakoltia "echar la culpa a alguien" 

t&jto& ' Ijtoa. 

t&jycL ' 

tajyouia • ¿jyouia 

t*k • taki 

^ V a m a t i "obedecer" 

(pfitakamatik, takamatikej) 

takamati "obedece" 

-k-»kitakamati "le obedece" 

tasojkamati(ka) "gracias:" 

Ü*at "hombre" 

(plitákamej o tákaji posi notákauj "mi esposo") 

tákatsin "señor" (>tát) 

takayot "humanidad", "muchedumbre" 

kualtakayot (kuali, ) Tfavor" 



tákachiua ( ,chlua) "hacer i .-respetar" 

2."hacerse amigos" >"emborracharse" 

tákachiualis "amistad" 

takachiujke "respetable" 

tSkatekolot ( , tekolot) Hhombre escandaloso 
(que grita como el tecolote)" 

takauanl ^acer calor" 

(pfitakauan) 

takén !Jo que cubre >(cualquier tipo de) vestido" 

~(pli takemei posinotakén, notakéuan) 

.ayataken (ayat, ) «JOAongo-

"" takenklxtia ( ,kisa) "desvestir" 

-takentia "vestir" 

-k-ikitakéntia "lo viste" 

-mo-imotakentia "se viste" 

takeua "a^qu-í^a* a algultn, tener mozo" 

(pfitakeuákt takeuakej) 

takeua "tiene mozo(s)" 

-k-ikitakeua "lo alquila, a él" 

-mo-iaotakeua "se alquila en casa ajena" 

takeual (píatakeualme) "mozo" 

takl " d a r fruto" 

(pfitaXU, takkej) 

yektaki "dar mucho fruto" 

taXllct "fruta" 

takilotokalis (---.toka) "siembra" 

kuaujtakilot (kuauit, ) "fruta" 
i ¡ 

taktson ( — .tsonti) -mata (planta)"., 

-takiltia "poner abono" 

-k-ikitakiltia -le pone abono* 

takoa • koua 

takoton • kotcni 

takíO. • 

-no-imokokoa "se lastima" 

_ta-itakokoa "duele" 

-té-itekokoa "lastima a la r.ente con palabra! 

tóy.okojke "alguien que lastima a la gente" 

ycV.olis o kokol "enfermedad" 

cjekakokolis (ejekat, ) mm*lai\t» 

nexikolkokolic (xikoa, ) "manojo" 

kokoxke (plikokoani) "débi1, enfermo" 

kokoxkakui ( ,kui)"tener los dolores del 
parto" 

-Ixkokoa (Ixti, ) "herir los ojos (solfhu-
mo)" 

-yolkokoa (yoli, ) "entristecerse" 

neyolkokolis "tristeza" 

v.cXolo "flaco" 

vrV̂ k "picante" 

kokoat ( #at) "aguardiente" 

kokoya "picar" 

-kokoyouia "picarle a alguien" 

ktkcmoka • komon¿ 

«cVnt -grano (en" la piel)" 

(plikokomej) 

kokoyo "grano grande" 
kokoeua ( feua) "nacer grano a alguien" 

kokoixua ( ,i^ua) "nacer grano a alguien" 

lokoxfec - kokoa 

J.li££ "encorvar" 

(pfikikolo, kikolojkej) 

-Kokoloa "plegar"! mokokoloa "menear" 

-k-ikikoloa "lo encorva" 

-mo-imokoloa "se encorva" 

• oicolo. kokolotik "de'bil.flaco 

ffopi?tckoltia (petstik, ) "descargar su con 
ciencia 

(>chljkoloa, kokoa) 



kolex 

komal* "comal (disco de barro para cocer 1 
to\ 

(plikomalme.ií pos.inokomal) 

"col" 

illa 

"olla* komlt 

(plikommej ([komme], [komej) 

pos.«nokon (0ekon],[noko]), nokouan) 

kontsin "ollita" 

©akomit (at, ) "olla o calabaza para sacar 
agua" 

emolkomit (et.moli,—) "olla grande para 
i*íjolm 

kafenkomit (kafen, ) "olla para el café" 

kilkomit (kilit,-—) "olla de tamaño mediano" 

kuakSujkomi t (kuakoe, ) "olla para cocer 
carne" 

konkonet ( .konet) "olla muy chica" 

tamalkomit (tamal, ) "olla para los tamalu 

(>ajpasti, kaxit, tsotsokol) 

komonl "sonar" 

kokomoka "zumbar" 

(pfikokomokak, kokomokakej) 

*£££! "niño" 

(plikonemejj posinokoneuj "mi. hiJo",nokoneuan) 

konetsin "niño querido", "niño chiquito" 

kokonet "niñito", "muñeca" 

okichpilkonet (okichpil, — ) "niño" 

siuakonet (siuat, ) "niña" 

(>pili) 

konttin • komit 

koplnl "salir (se dice de una cosa)" 

(pfikopin, koplnkej) 
-kopina "sacar" 

(pfi kikppin, kikopinkej) 

_V.-ikikopina "lo saca" 

-ta-i takopina "saca algo" 

icopintikisa ( ,klsa) "chispar" 

v ̂ nâ .alot "animal carnívoro parecido al ratón" 

Ixkosantsin (íxti, ) "arco iris" 

¿rskat "collar" 

(plikoskamej j posinokoskauj,nokoskauan) 

O chichilkoskat (chili, ) "collar rojo (pa-
ra todas las mujeres ) " 

tiltikkoskat (til,---) "collar negro (para 
las mujeres fuertes)" 

koskamáit ( .máit) "listones del collar" 

Kosol "cuna" 
(plikosolmeJ) 

kosolln (Ckosolin3,[kosoli3) "acamaya, cangrejo de río" 
(plikosoUme j) 

kosoltenámej ( ,nan ) "especie de stAmAj*grande" 

kostlk 
amarillo" 

*ostiya ... „ 
t 1 iar 

kotón (<esp.cotón) -zaAape (especie de cobija)" 

(plikotomeji pos.• nokotón, nokotouan) 

kotonl "cortarse" 

(pfikotonik, kotonkej) 

kojkotoni "romperse en pedazos", "reventar" 

kojkotonik "dividido" 

kotoktik o kotojtik "roto" 

-kotona "cortar, romper" 

(pftkikoton, kikotonkej) 

-k-ikikotona "lo corta" 

-ta-i takotona "hace una tala de árboles" 

takoton ^ "cort£" 

-kojkotona "corta en pedazos" 



-kojkototsa 

-kotonla 

(pfikikotoni, kikotonijkej) 

cortar en varios pedazos chicos" 

"romper" 

k Q t 5 t i "pantorilla" 
(plikotsmeji pos.inokots, nokotsuan) 

kotsoa 

_-koua 

(kikouak, kikoujkej) 

-k-ikikbua "lo compra" 

-ta-itakpua "hace compras" 

takoual 

takoujks (plitakouani) 

correr" 

comprar" 

comp 

-te-i tekoua "utiliza gente (mozosjmole 

caudo" 

rador" 

ndera) 
pagándoles" 

'alguien que alquila a la gente" 

*;uiery 

tekoujke 

" k o u i a "comprar algo a a}fuier)' 

(pfikikoui, kikouijkej) 

-rao-t mokouia "hace compras' 

-k-mo-«kimokouia "lo compra' 

-kouilia "comprar a al 

(pfikikouili, kikouilijkej) 

-k-«kikouil_ia "se lo compra" 

-ta-itakouilia "le compra algo 

koyit "serpiente, culebra, víbora" 

(plikouamej) j 

©akouat "culebra acuática" 

istakouat 

kouamichin "anguila" 

kuitakouat"lombriz" 

kuetaxkouat 

masakouát "culebra mazacuaíc (grande, no ve-
nenosa)" 

xiujkilkouat "culebra cascabel" 

(>mauiat "víbora venenosa") 

kou&ti ^ "tener lombrices" 

koxtal (<esp. costal) "costal" 

(plikoxtalmejj pos.inokoxtal, nokoxtaluan) 

¿J 

r : 

vn-:a "ampliar" 

<•-fikikoyauak, kikoyaujkej) 

kikoyaua "lo 'amplía" 

"lo extiende" 

auak "ancho" 

yokkoyauak "muy ancho" 

kcya*tik "muy ancho" 

- "cascabel de la víbora" 

(plikoyolmeji posinokoyol, nokoyoluan) 

trvcltsin "pájaro " 

v-ycnl "agujerearle" 

(pfikoyon, koyonkej) 

•koyct o koyok "hoyo" 

Kaltenkoyok (kali,tenti, ) "ventana" 

tekoyot (tet, — ) "cueva" 

Vcyoktik, kojkoyoktik "agujereado" 

-Koyonia "agujerear" 

(pfikikoyoni, kikoyonijkej) 

-k-ikikoyonia "lo agujerea" 

-ta-itakoyonia "hace hoyos" 

taJcoyoniloni "herramienta para agurear,broca" 

kcyBt "coyot4T 

(plikoyomej) >"genta de la ciudad, mestizo" 

koyotsin "alguien que se viste como gente 
de la ciudad" 

koyotaxkal ( — ,ixka) "pan" 

koyotajtol ( — .ijtoa) "castellano (idioma)" 



-kua ''comcr" 

(pfikikuaj, kikuajkej) 

-kuajkua "masticar" 

-k-ikikua "lo come" 

-mo-mokua "es comestible" 

-ta-itakua "come" 

takual, takualis "comida" 

tatakualis "comida de fiesta" 

takualoyan "donde se come" 

-te-itékua l."come a la gente" 

3."es un animal feroz" 

tekuani - 1."tigre/leona" 

v 2."fiera" 

(>okuilin "animal que muerde pero no come") 

piotekuani (pió, ) "zorra" 

kuait "parte 

(plikuaymeji posinokuay) 

kuaikan "cerebro" 

-kuáko 1. "(en) la cabeza de" 

no-mokuako "(en)mi cabeza" 

(>t8ontekon) 

í 2. "parte de arriba" 

"arriba de" 

ikuako (se kuauit) "la cima (de un árbol) 

kalkuako (kali, )'"techo" | 

-Ixkuiko (íxti, ) "frente" 

no-»noIxkuako "frente a mí" 

kuait ilxko "cerebro" 

tepekuako (tepet. ) "arriba del ceriro" 

kuachipaua ( ,chipaua) "tener muchas ideas 

kuatíxyot- "seso". 

kualxiuinti_( ,íxti,uinti) "marears 

kuanakat (-—,nakat)"cresta del galle 

kuatapoloa ( ,poloa) "estar dement< 

kuatotonia ( ,tona) "enojarse 

kuatotonik "enojón" kuátotoktik "fébrii* 

kuateetseloa ( , tsetseloa) "menear la ĉi 
beza' 

kuáyckauil ( .ekauil) "sombrero" 

Kuáy<;mani ( .yemani) "captar fácilmente 
las ideas" 

kuayolan ( .yoli) "cabeza" 

jcunlani "enojarse" 

(pfikualan, kualankej) 

-kualantia "enojar a " 

Vuní i "bueno, bien" 

(plikuajkuali) 

amo kuali "malo" 

kachi kuali "muy bien", "mejor" 

kualtsin "lindo, bello" 

kualtak "decente (señor)" 

kualkán "temprano" 

takuakualkán "lugar agradable" 

kualtiya "servir", "valerse" 

(pfikualtiyak, kualtiyakej) 

-kualtia ) "terminar (un trabajo)" 

-kualtilia "hacer algo para alguien" 

kualtakat ( ,takat) "persona buena" 

kualtakayot "bondad" 

kuakualontsin ( .lontsin) "muchacha linda* 

kuakoe.1 (Ckwakoe], [kwakwe}) "ganado" 

(pukuakoejmej posinokuakouj.nokuakoejuan) 

kuauit ([kwawit],[kwowit],[kowit]) 1. "árbol" 

(plikuaujmej) wPal0" 

3. "madera" 

kuaujta "monte" 

kuaujyo "monte" 

kuajkuoui "/ena* (cortar la leña y traer 

(pí.kuajkouik,kuajkouikej) l a) 
fcuajkuoujke (pl«kuajkuouini) "leñador" 

kuaujmait ( — ,máit) "parte alta del árbol" 

(loe.ikuaujmapan) 

kuau jtsontet ( — , tsonti, tet) "tronco (par-
te donde se separan las ramas) " 



kuaujexot ( ,exot) "jlnlc.aH (tipo de ejo-
te 

kuaujkomit ( ,komit) "barril" 

kuau jkaxtil (—-.kaxtil) " girón-

kuaujketsal ( —.ketsal) "gUon" 

kuaujmekat ( ,mekat) "bejuco para hacer 

los huacales" 

kuaujmekaexot (— -,mekat,exot) "vainilla" 

kuaujkamot ( ,kamot) "yuca" 

kuaujmoyoui ( #?) "tumbar'palos" 

kuaujtajkit ( — .ijkiti) "telar" 

kuaujtapana ( .tapana) "rajar leña" 

kuaujtema ( — -,tema) "pegar con palo" 

kuaujteki ( ,teki) "cortar leña" 

kuaujtotol ( —,totol) "cojolite (pájaro)" 

kuaujtosa ( ,tosa) "tura del monte 
(pájaro)" 

kuau jxaxaka ( .xaxaka) " tzcolote , buho" 

kuau Jxlu jtet ( — .xiuit, tet) "coco (fruta)" 

O auat, auakuauit "encina" 

(xikalauat "leña de encina") 

auakakuauit "aguacate (árbol)" 

(auakat "aguacate (fruta)") 

ayakachkuauit o kuaujayakach "caoba" 

alauakuault " carboncillo (árbol)" 

ajokuauit 

araakuauit "higuera" 

anaykuauit "árbol de anatja* 

askakuauit "hormiguillo (árbol)" 

chaka, chakakuauit "chaca (árbol) 

chalauit, chalauikuauit "chaUhwitt (legumi-
nosa)' 

chlchiltikuauit n o cotillo (tipo de •ocote)" 

chopipilkuauit "pata, di vaca (árbol)" 

chikikiskuauit "hormiguillo" 

chechelotexokuauit "árbol de naranja sal-
vaje 

ejekuauit 

eskakuauit "¿angrt de grado" 

i 

oKimit "¿quimbee • colorín" 

ckimikuaui t "nadera del iquir.ite" 

iksokuauit "<¿ctc. (tipo de yuca)" 

ilitf ilikuauit '" atUo (árbol betula'ceo)" 

iyakuauit 

kuitakuauit "coco (árbol)-

kuaujtakuilot 

kuetaxkuauit "hule" 

Xapolkuauit "capolfn" 

nartesolkuauit "pimentilla (árbol)" 

niskikuauit "qu¿cí>Aa-/iacfia(árbol)" 

michpa, michpakuauit "nogal" 

okotsokuauit " ccotzott (tipo de ocote)" 

okot, okokuauit "ocote (árbol resinoso)" 

okuilkuauit " tAt>aqu¿llo " 

papalokuaui t " papalote (árbol)" 

tatskanti, tatsankuauit "sabino, ciprés" 

tapakuauit " tapate (árbol)" 

tekuauit 

xonokuauit " jonott (F.tiliaceas)" 

xomet, xomekuauit "saúco" 

»j»chaua 

(pfikuechauak, 

k jcchauak 

fcuochauaÜs 

*u*chauaya 

* jechauayak 

"humedecerse" 

kuechaujkej) 

"húmedo" 

"humedad" 

i "volverse húmedo" 

"húmedo" 



-kuechoa ([kwetsoa],[kwesoa]) 1. -masticar" 

(pfikikuecho, kikuechojkej) 2. "moler" 

-k-tkikuechoa l.Hlo mastica" 2."lo muQle" 

-ta-itakuechoa "muele" 

takuechol "(algo) milido" 

takuechoaloni "molino" 

kuelt "ftilda" 

(plikueymeji ps.inokuey, nokuSyuan) 

©panian kuMt -falda" 

istakkueit "falda de algodon" 

tiltikkueit "falda de lana negra" 

tatanpa kuéit "fondo" 

-kufcijtia "poner una falda' 
-mo-tmokueijtia "se pone su falda" 

-kuejmoloa "molestar* 

(pfikikuejmolo, kikuejmolojkej) 

-k-ikikuejmoloa "lo molesta" 

.-ta-1 takuejmoloa "molesta a la gente" 

(>kuejsoa, kuetaxui, uejueloa) 

kuejmol q U e busca problema* 

-*ue.18°a "molestar' 

(pfi kikuejso, klkuejsojkej) 

-k-ikikueJsoa "lo turba" 

-ta-itakueJsoa "disturba" 

takuejsolis "ruido desagradable1 

(>kuejmoloa, kuetaxui, uejueloa) 

fcuektl "zorra* 

(plikuekmej) 

fcatfcuttafea * kutt&nl 

kuemo.lve 

D 

¿cuernos (borrego...) 

v jr̂ nni "brotar" 

(pfikuepon o kuoponik, kueponkej) 

v̂ iptani "doblarse" 

(pftkuetanik, kuetankej) 

Kuckuctaka . "temblar" 

y.uckuetakalic "temblor" 

(>olin) 

yurtauik *"tener pocas fuerzas, desmayarse" 

y "llores que so están secando" 

kuetax- ([kwe:Us ],[kwitas ]) "piel" 

(posinokuetax) > "c«cro" 

kuetaxkol x "intestinos" 

> "cordón umbilical" 

kuetaxuia "pegar a alguien con ún cuero" 

-kul . "abarrar" 

(pfikikuik, kikuikej) 

-kuijkui "agarrar a veces" (>estilo fam.i 
"tener amantes") 

> "agarrar varias cosas" 

-ualkui "traer" 

-k-ikikui "lo agarra" 

-mo-i mokui "se deja agarrar", "cae en una 

trampa" 

-ta-itakui "agarra ciertas cosas (trastes*..)" 

-te-itekui "agarra a la gente (aventurero,. 

mujeriego)" 

ajkokul (ajko, ) "alzar" 

mákul (máit, ) 1." agarrar la mano" 

2."ayudarse en el trabajo" 

majkui (át, ) "bautizar" 

majkuilis "bautismo" 

-kuilia "quitarle algo a alguien" 

-fcultia "hacer agarrar" 

yolkuitia (yoli, ) "confesarse" 

-kuiltia "enredar dando vueltas con el lazo" 



kuitaxtl * kultaxti 

-kulloa "pintar,escrib ir" 

(pfikikuilo, kikuilo jkej) 

kulkuiltik - pintad o* 

(>ijkuiloa) 

kullot •• cinta (de la casa)-

kuitat "excremento* 

(pos.tnokuit) 

kuitayo "excrementos" 

kuitapan, takuitapan "atrás" 

kuitapil ( .pili) "cola" 

kuakoujkuitat (kuakoe, ) "majada de vaca" 

-kuitauia * 

-k-«kikuitauia "lo ensucia" 

-moTiaokuitauia "defeca" } 

(>tajsol) 

kulxln ( CkwISin],Ckwlii]) 

(plikuixinej) 

kulxin iísti *uña de gavilán (6up 

'ensucia-r* 

"gavilán* 

erstición)* 

-nach "sobrino" 

(siempre pos.inomach) 

'•t 
-machnna "llevar de la mano a una persona" 

(pf«kimachanak, kimachankej) 

-k-ikimachana "lo entrelaza", "lo guía" 

-ta-itamachana "guía" 

tamachanke (plitamachani) "guía" 

- té-1temachana "guía" 

témáchanke (pl«témachani) "guía" 

-mo-imomachanaj "se llevan de la mano" 
'i 
• i 

-machiZía • mati ; % 

•pachtia • mati | 

i 
palt í? 1. "mano (plimaymejj > H h o J a una planta) 

pos.inomay, nomáyuan) 2."brazo 
> "pata (dé un animal) 

-náko "en las manos de" 

momáko "en tus manos" 

momátsinko, momatsinkopa, momatsinkokopa 

*en sus manos de Ud. (respeto)" 

© yekmáit"mano derecha" 

opoxmait "mano izquierda" 

mapil "dedo" 

-mapilkoneuj "meñique" 

uéyimapil "pulgar" 

•tatakomapilme "dedos del medio" 

mapiltsalan "entre los dedos" 

makpal (plmakpalme) "mano" 

natatajío 1."palma" 

2."brazo (parte interior)" 

maajkol "brazo entero" 

maíxko "palma" 



makechta "muñeca" 

xiuit imay "hoja" 

epasomáit "hoja de ipatote* 

milmait "hoja de la mazorca-

mitajko "rama"' 

makaua ( ,kaua) "ortogar","soltar" 

makul (—-,kui) "ayudar en el trabajo" 

mákisa ( .kísaí "salvarse" 

makíxtia (---,kísa) "salvar" 

makepa ( ,kepa) 1."recompensar" 

2."vengarse" 

minamik ( ,namiki) "herramienta" 

mananaujiia ñaua) "despedirse con la 
mano" 

maneloa ( ,neloa) "batir" 

manel "revuelto" 

. matajtani ( ttania) "investigar" 

matami ( ,tarai) "terminar" 
-matsitskia (momátsitskia) -tenerse por la man 

masolia ( , solia) "alzar la mano" 

metamait'(metat, ) "mano del metate" 

sempoalmayej(sempoal, ) "ciempiés" 

-mayauia "tumbar árboles" 

(pf ikimayouj, kimáyoujkej) 

-majeeua "comer bien, aprovechar" 

(pftkimajsSuak, kimaseujkej) 

-k-tkimajseua "lo come (estilo elaborado)" 

-ta-i tanajseua "«c*c4ca.", "come el almuerzo" 

(>kua, tapaloa) 

- ajU 

i 

-naka ([makW],[maga]) "dar" 

(pf ikimakak, kimakakej) 

-k-tkimaka "se lo da" 

-X-tc-i l."dar la novia al marido" 

2."dar algo en cooperación" 

_r.o-te-» "obedecer a todos" 

-ta-i tamaka "lleva la comida" i 
_:<-ta-ikitamaka "le lleva la comida" 

- te-ta-«tétamaka "lleva de comer a los traba-
jadores" 

-TiO-te-imotemaka "se emociona mucho" 

-raktia "presentar" 

-k-te-ikitemaktia "lo entrega a las autori-
dades" 

-r-ik tilia "conceder" 

rjf;a "pegar" 

-k-ikimaga "lo pega" 

-mo-imomagaj Hse pelean" 

-ralakachoa "dar vueltas, girar alrededor de " 

(pfikimalakacho, kimalakachojkej) 

-k-ikimalakachoa "le da vueltas" 

"le hace girar a alguien" 

-mo-inonalakachoa "gira" 

-ta-i tamalakachoa ^da vueltas" 

-té-«temalakachoa "?da vueltas alrededor de 
la gente" 

lulakachtik "redondo, rueda" 

nlakat "malacate, huso" 

malakaejekat ( .ejekat) "remolino" 

-»Hna * "torcer" 

> "(torcer el hilo) hilar" 

*ilintilis "acción áp pulir el hilo para tejer" 

(>tetsiloa) 

t i l f e s p e c i e de pescado chico" 

(pl i mal orne j) $ 

(pfikimamak, kimamakej) 

-k-ikimama "lo carga" 

-ta-itamama "va cargando" 

cargar 



tamamal (pos.inotamamal,tétamamal) 

tamamajke "animal d 

-mamaitia "hacer 

-k-«kimamaltia "lo carga a él" 

-mo-imomamaltla "se carga" 

-ta-«tamamalti a "carga" 

tamamaltljke "c; 

-carga 

carga" 

cargar" 

rgadcjr 

Jljnani 1. "estar c 

tilmanik (tali, ) "tierra (plana) 

tamanis "pía 

2* 'jherv 

(Y.irr.inranis "que hiervaHi roanik "hirvió 

-mana "hervir al 

-k-ikimanas "lo hace hervir" 

-tamania "hervir algo 

tamania "lo hierve" 

-mo-imotamania "hierve algo para el solo" 

-té-1 tetamania "hierve algo para alguien" 

locado" 

no" 

ir" 

) 

go" 

mapachln ([mapatsinD,[mapatSiD) "map&cht (es-
pecie de tejón )" 

masajea "duende" 

(plimasakame j) 

masakasiuát ( ,siuat) "duende (mujer)" 

masakataXat ( ,takat) "duende (hombre)" 

wasat "venado* 

(plimasamej) 

masakouat ( ,kouat) "culebra mazacuaíe" 

roaseual "indígena" 

maseualtajtol ( ,ijtoa) "mexicano(idioma)" 
tamaseua (<?) "ayunar" 

tamaseualista "Viernes Santo" 

matat 'red" 

mati - , 
i. saber, darse cuenta" 

(pf»natikf maticej) 2. - d e c l d i r- > 

i*.?.r.atitok "donde no hay nada, puro pensamiento" 

,>.ati "visitar" 

tasemati "desesperarse"."aburrirse" 

(_,Vúmati "lo sabe" , "lo decide" ,"lo manda" 

"lo huele", "lo siente" 

.--inomati "se halla", "se acostumbra" 

•a-itamati "recupera el sentido" 

(pl«tamatinl) 

•loK 

"conocedor" 

"muy listo" 

•aKaujtamati (káua?,—-) "confiarse" 

uKaujtamat "confianza" 

takaujtamatke "dirigente" 

•í-itemati "ue preocupa","se da cuenta que 
alguien habla de él" 

-K-tc-ikitemati "tiene precaución con la 

gente" 

iwati (Ixti, ) "conocer (bien)" 

ken moíxmati "parientes" 
taíxmatilis "conocimiento" 

i-.Ixmati (tinti.Ixtl, ) "reconocer la voz 
de alguien" 

va a 

l-ikimachtia "se lo enseña" 

•o-»momachtia "estudia" 

chtiani 

u-itamachtia "enseña" 

rMljke (pli tamachtianl) 

chtil 

•Mi loyan 

tt-i temachtia "enseña" 

«uchtia (Ixti, ) "enseñar" 

•Iitanachtia "dar el ejemplo" 

illa (tamatilia) | "tranquilizar" 

tamatilia "lo tranquilina" 
•o-imotamatilia "se calla" 
iltla "hacer saber" 

" enseñar" 

" alumno" 

'maestro" 

•estudio" 

"escuela" 



-machilla -presentir" 

-k-ikimachilia "lo siente" 

-ta-itamachilia "tiene presentimiento" 

-mo-imomachilia "siente" 

-te-itemachilia "toca a otra persona" 

maua "ser contagioso" 

(pfimauak, maujkej) 

mauil • auil | 

rm>ulsoa "mirar, calificando a alguien" 

(pfikimauiso, kimauisojkej) 

-k-ikimaulsoa "lo respeta" 

-ta-itamauisoa "tiene respeto" 

-té-itemauisoa "tiene respeto" 

-aauistilia "adorar" i 
. Jcimomauistilia "lo adora" 

sauistikatsln "señor respetable" 

mauistilis N "adoración" 

Eapcal "rama de árbol" 

majmaxalej "árbol con muchas ramas" 

makal "gancho" 

maxaltik 1. "palo con muchas ramas" 

2. "palo ganchudo" 

-maxaloa "hacer un gancho con un palo 

maxoloch "camisa de niño chico" 

* maxtlk > yemaxtik "blando" 

^nynna "tener hambre" 

(pfimayan, mayankej) 

telmayana "tener mucha hambre" 

mayamiki ( .mik^) "tener mucha hambre" 

mayankui ( ,kui) "dar hambre" 

mayaunpoloa ( ,pdloa) "calmar el hambre" 

-mayantia ¿tener a alguien con hambre' 

-k-ikimayantia "lo tiene con hambre" 

-té-i temayantia "los tiene con hambre" 

-mo-imoyantia "tiene mucha hambre" 

EL£*aÍ 1 # - b e J u c o 

(píimekameji 2. "lazo, mecate 

pos.inomekauj "mi lazo" > "mi querido/a") 

F e l a u a "ser /ir derecho 

(pfimelauj, melaujkej) 

melauak "derecho 

ta melauak: "verdad:" > -verdadero" 

nelauj "cierto" 

-melaua "enderezar" 

-k-ikimelaua "lo pone derecho". > "acertar" 

"lo acierta" 

-mo-iraomelaua "ae endereza" 

-ta-« tamelaua "una cuestión que interesa" 

kisemelaua "va derecho" 

-melauilia "llevar a alguien derecho" 

tamelauiyan "derecho" 

wfjtat "metate (piano inclinado en piedra 
sobre el cual muelen las mujeres el 

, maíz)" 
iplimetameji pos.inomet, nometauan) 

metamait ( ,máit) "mano dtl metate-

temetat (tet, — ) "piedra del metate" 

•^tntl ([metsti],[mesti]) "luna" 

> "mes" 

> "menstruación" 



(>>netsti yankuik "luna nueva" 
metsti chikauak "luna llena" 

2.metsti "pie, pierna" 

(plimetsmej» pos.inomets, nometsuan) 

-metsinta "a los pies de alguien" 

-metstampa "planta del pie" 

©netBikxipll "dedo del pie" 

metslxko "sobre el pie" 

metsijnekui ( ,ijnekui) "seguir-en huellas" 

metsnejnemi (—-fnemi) "ir caminando" 

metsnekuiltik ( ,nekuiloa) "que tiene el 
pie torcido" 

netskokoa ( ,kokoa) "lastimarse el pie" 

1."fluir (hablando de un líquido)" 

(pfimeyak, mexkej) 2."manar" 

> "tener leche" 

teImana "tener bastante leche" 

»extok "manando" 

aaeyal (at, ) "manantial" 

tteyot "reflejo" 

sitalmeyot (sitali, ) "cometa" 

tonalreeyot (tona, ) "rayo del sol" 

Eltil "mucho' 
(pltniake ])" 

miakkSn ([laiEka])) "en muchas partes" 

feiakpa "muchas veces" 

mlakiya "juntarse 

(pfimiakiyak, miakiyakej) 

aomiaXilia "multiplicarse 

nomiaktilia "multiplicarse (emfático)" 

i 

BÍ&J1S "salir ( espiga del maíz) 

»Ui}at « espiga del maíz" 

alchln ([mitfcin],[mitfci]) "pescado 

(plimichimej) 

nichpa "nogal ( árbol)" 

kouamiehin(kouat, ) "serpiente acuática" 

nijCotia. • ijtotia 

mióota. » ilota 

mitonia • itonia 

m¿(/ah • miak 

"fallecer, morir" 

(pfimik o mikik.i mikkej) 

miktan 1."cementerio", a."el más allá" 

miktankayot "condenado" 

miktankalayo "hombre que tiene muchas 
mujeres" 

mikilis "muerte" 

mijmikílis "ataque (enfermedad)" 

miket "muerto" 

miketsontekomat "calavera" 

miketonauis "enfermedad mortal" 

mlkesauat "enfermedad con granos" 

mikexochit "flor'ide muerto" (>sempoalxochit) 

mikki ( "muerto" 

mljmikki "pájaro|de nal augurio" 

temik ) "algo muy triste" 

imiki (át. ) "J|ener mucha sed" 

apismiki (apis,-*-) "tener mucha hambre" 

mayanmiki (mayana, .) "tener mucha hambre" 

moujkamiki (moui, ) "espantarse mucho* 

kokolismiki (kokoa. ) "morir de enfermedad 

tayokolmiki (tayokoa,—) "tener mucha tris-
teuakamiki (uiki, át, ) "tener sed" t e x a 

téuakkamiki (uiki, ) "tener tuberculosis" 

tauelmiki (?,---) "tener mucho coraje" 

tonalmiki (tona, ) "asolearse mucho" 

sekmiki (sek,-—) "tener mucho frío" 

^mikkakaual ( — ,káua) "huérfano" 

momikilia "morir" 

<rmlktia "macar" 

(pfikimikti-, kimiktijkej) 



-k-ifrimiktia "lo mata" 

-mo-«momiktia "ee mata" 

-ti-itemiktia -Matar a la gente" 

timlkti «matón" 

-ta-itamiktia "mata (carnicero)r 

'mil > milpa 1. "milpa,campo cultivado" 

2. "milpa de ma^z" 

(pltmilmeji pos.i nomil o nomiltsin) j 

aila "donde hay milpa" 

(poB.inomila "mi milpa " i tímila " milpa 

ajena") 

milpa "en el campo" 

© emil * # campo de fríjol" 

ouamil "cañaveral" 

aakamil "zacatal, campo de zacalt" 

tonalmil "primera cosecha" 

kuoujmil o xopamil "secunda cosecha" 

milchipaua ( ,chipaua) "limpiar la milpa-

miloeua ( feua) "labrar" (>tataluia) 

milmáit ( ,mait) "hoja de maíz" 

ailmiauat ( ,miaua) "espiga o flor de maíz" 

mlllni 

(pfimllln, milinkej) 

mimilini "brillar", "flamear" 

niliktik 

aimillktok 

-milintia 

"arder" 

'algo que brilla" 

"brillante" 

"encender" 

-mima 

(pfikimjn, kiminkej) 

miJmima "picar varias veces" 

-k-ikimima "lo pica" 

-ta-itamima "pica" 

-te-itemima "pica" 

teolnke (plttemimani) 

temimani (plit^pimanime) 

"picar" 

"hormiga" 

"hormiga" 

j^otsa "llamar" 

(pfikinotsak, kinotsakej) 

-nojnotsa "hablar, platicar" 

-k-« kinotsa "lo llama" 

-mo-imonotsa "se llama..." 

-ta-1 tañotsa, tanojnotsa "platica" 

tanotsa "llama a la gente, avisa" 

anotske (plttanotsanl) "señor encargado de 
las llamadas" 

tcpojstanotsaloni (tepooti, ) -Rocina" 



-o.Isa •untar" 

(pfikiojsak, kiojsakej) 

-ojojsa "untar" 

-k-iklojsa; "le unta" 

-mo-imoojsa, moojojsa "se unta, se lava" 

ojtat •tarro 

"cami o i Ü 

(pliojmeji P°®LnooJ» noojuan) 

ojnakasta ( tnakasti) "en la orilla de I 
camino" 

ojpitsak ( .pitea) "vereda" 

ojtapoa ( ,tapoa) "abrir un camino" 

ojtoka ( ,toka) "caminar", 

ojtokake (pliojtokani) "que vive en ca 

ojtsakuik ( ,tsakua) "camino cerrado 

ueyoj (ueyi,-—) "carretera, camino rea] 

«oojtia "encaminar 

okich "varón, mac 

okichpil ( —,pili) "muchacho" 

(>siuapil) 

-yokich "esposo 

(siempre pos.inoyokich, iyokich) 

;as a 

i;e" 

ho" 

jenai" 

okot "ocott (árbol resinoso de la familia 
(pliokokoJnej) d e l a s coniferas)" 

"alcohol, pulque" 

oksl ([oksi], [joksi]) "cocer" 

(pfioksik, oksikej) 

-okxitia "hacer cocer" 

-k-ikiokxitia "lo hace cocer, lo cuece" 

(>ket8a, kixka) 

okullln (Cokwilin],Cokwili]) 1. "resano" 

2. "insecto que muerde o pica1' 

3."todo animal que come carne de monte" 

(pliokuilime j) 

rooln 1 "mañana" 

> "diario" 
mostika "el otro día" 

mostauipta ( .uipta) "dentro de dos días" 

hasta mosta "adiós (despedida común)" 

-nota - tirar" 

(pfikimotak, kimotakej) 

-k-ikimota "lo tira","le pega un tiro" 

-ta-1 tamo ta "tira (piedras,...)** 

"caza" 

-k-ta-ikitamóta "lo tira", "lo caza" 

-mo-ta-1 motamota "se tira por abajo" 

mopantamota "se desbarranca", "se 
despeña" 

tanrtke (pli tamotani) "cazador" 

tamótaloni -lanzadera(telar)" 

-té-itemota "pega tiros a la gente" 

-moula "temer" 

(pfikimoui, kimoujkej) 

-k-ikimouia "lo teme" 

-ta-itamouia "se asusta" 

wouills "v.iedo" 

eoujkat (plimoujkame) "miedoso" 

»oujkayot "miedo" 

•oujkatik "espantoso" 

-»oujtia "asustar" 

-k-ikimou jtia "lo asusta" 

-mo-1 momouJtia "ce asusta" 

nemoujtil "susto" 

-te-» témoujtia "espanta" 

temoujti "espantoso" 

*omoujtijtok "espantado" 

-»oullia "tener miedo de alguien" 

-k-»kimouilia "le tiene miedo", "lo teme" 

-te-1 timouilia "les tiene miedo" 

-mo-imomouiliaj "se tienen miedo" 



moxtloj • xtloa. 

moxultla • Ixal 

"mosca' 
moyot 

(plimoyóme j) 

moyotsln "mosca chica" 

moyoJta "lugar donde hay moscas" 

@chaklsmoyot "mosquito real" 

kostlk moyot "mosquito amarillo que pica" 

sayolmoyot "mosca" 

xajkalmoyot "zancudo real" 

timoyot (tit, ) l.-relámpago" 
(>sayoli) 2.-I» eléctrica 

) 

: * 

-nnkas 'oreja" 
(siempre pos.tnqnakas, nonakasuan 

sino con diminutivo»nakastsin, nakastsitsin) 

nakaskoyok ( ,koyoni) "el oído" 

nakastilana ( , tilana)"jalar a alguien de 
la oreja" 

nakastapal ( ,tapal) "sordo" 

-nakasta "al lado de" 

i-iinaka8ta "a su lado" 

nakat 

(posinonakayoj "mi cuerpo") 

nakayo "carnoso";: 

'carne" 

naluat i "raíz" 

(plinaluame ji pocíi tonaluayo j "nuestra raíz", 

"nuestra raza"X 

naluata "donde hay muchas raices" 

naluayo l."con muchas raices" 

»onaluayoti " echar raíz" 

(pfimonaluayotik, monaluayotikej) 

-_r.nmaka 

(pfikinamakak, kinamakakej) 

-k-ikinamaka "lo vende" 

-ta-itanamaka "vende" 

tanamak ake (plitanamakani) 

Unamakalis 

tanamakaloyan 

•vender" 

"vendedor" 

'mercancía" 

"mercado " 

(>patiyo "caro", tsinkistok "barato") ' 

' i 

-nñtr.lkl "mover6e hacia alguien" 

(pfikinamik o kinamikik, kinamikkej) 

-k-iklnamiki "lo encuentra" 

-te-1 tenámiki -va a besar al Santo" 
-ta-te-« tatenamiki "va a la fiesta del Santo" 
-ncch-mechnámiDi "me queda (mi vestido)" 

ke (pl.namikemej) "esposo/a" 

Ixnamiki (íxti. — ) "aparecer a" 

•enamik (mait, ) -arado" 



-namlktia "casarse con" 

-k-ikinamiktia "se casa con el" 

-mo-imonamiktia "se casa" 

-nan "madre" 

(siempre pos.tnonan, nonanajnonantsin. 

pl«tenamej "los antepasados) 

Tonántsin "Nuestra Madre" 

Totajsomouinantsin "Nuestra Santísima Madre" 

Toteskaltikanlntsin "Nuestra Madre Criadora" 

© nonnan"suegra" __ 

takpanan "madrastra" 

cavallotenán {cava.¿lo, ) !^yegua" 

kuakuotenan (kuakoe, ) "vaca" 

piotenan (pió, ) "gallina" 

(>ilamat) 

nana "señora de edad" 

nanakat "hongo" 

(plinanakamej) 

nanakatá, "lugar donde hay hon-
fZO 8" 

nanakayo "árbol con hongos" * 

© chichilnanakat (hongo no comestible que 
sirve para quitar manchas blancas a 
! los niños ) 

chlltaxkalnanakat (hongo que parece a 
la tortilla) 

( ^totolkoskat o istaknanakat) 

fclauakaeknanakat (hongo comestible resba-
loso) 

matananakat (hongo negro por debajo y 
blanco por arriba) 

( * kaualipox) 

pleinanakat (hongo comestible) 

xopitsa(nanakat) (hongo comestible) 

ainanakat "huitlacoche (hongo del maíz)M 

( s kuitalkoche) 

nanatsoai 1."rechinar" 

2."rascarse(animal) para buscar las pulgas" 

(pfinanatso, nanatsojkej) , 

^nrmk i 1 i a 

(pf» kinankili # kinankilijkej) 

-k-ikinankilia "le contesta" 

-ta-itanankilia "contesta" 

tanankllis 

'contestar" 

"contesta" 

"abrazar" -ñaua 

(pfikinauak, kinauakej) 

-k-ikinaua "lo abraza" 

-mo-imonauatiaj "se despiden" 

monauajtiya "va uno caminando los brazos crusados" 

- n a u a t l a 1. "avisar" 

Zm "despedirse" 

najnautia "avisar a alguien que haga algo" 

-k-ikinauatia "lo avisa" 

-ta-i tanauatia "ordena" 

tanauatil (>tatoktia) "orden" 

amatanauatll "mensaje escrito" 

ttnauatijke (plitanauatlni) "el que avisa" 

tepostanauatiloni (teposti, ) "bocina" 

noual " nagual (hechicero)" 

naualot "hechicería " 

-naualuia "embrujar" 

tanaualuijke (plitanaualulani) -nagutZ» 

-nechjkoa 

-k-ikinechikoa junta con él" 

"apartar" 

-ta-itanechikoaj. "se reúnen" 

tanechikol "hierba de remedio" 
r 
\ 

•ijtotit • ijtotla 

"querer" 

(pfikinekik, kinekikej o kinejkej) 

nejneki "querer mucho" 
kineki "Buenos Díasí (saludo común en el ca-

nino)" 



o 

w 

c 

o 
o 

a 

o 
o 

o 
o 

o 

kinekiltía "saludo (con respeto)" 

(>piki,-«leuia, tasojta, uelita) 

nektl 

rítekult (*neukti,at) "miel de la caña 

nekkomit ( ,komit) "colmenar" 

nekxochiát ( .xochit,Rt) "miel de atj 

nektsin (pltnekme) 

-nekualoa "hacer la trama de la 

Plmiel" 

ja 
tobe ja' 

tela 

(pftmonekualo, monekualojkej) 

nekualol "pedal delltelai'" 

inekualo "trama del tejld̂ )" 

(>nekuiloa) 

nekuU 

Ixnekuil (Ixti,™) "cara chueca" 

-nekulloa descomponer"* 

(pf ikinekuilo, kinekuilo jke j) 

-k-tkinekuiloa ikes "se fractura la pierna" 

-mo-1monekuiloa "ge descompone" 

nall 

(>tel) 

"nellul >neliujtok 

(plineliujtokej) 

-neloa 

-k-ikineloai"lo mésela" 

-ta-itaneloa "hace batidos' 

neml 

(pfinemikt nenkej) 

nejnerai "andar, pasear" 

nemlk. 

nemilis 

-namilia 

"verdad(ero)" 

"de veras" 

"estar me8ciado" 

1. "mezclar" 

2."juntar" 

1. "andar" 

2. "vivir" 

"vivo" 

"vida" 

1. "seguir* 

2. "ptn»ar"' 

->c-iklneailla "lo sigue" 

"lo piensa", "piensa en élm 

kinejnemilia "lo critica" 

-ta-«tanemilia "piensa", "se preocupa", 

"se acuerda" 

tanemilili s (>sanil) "pensamiento, cuento" 

ntmou j t¿l • tnouia 

npnepll "doble (gemelo, planta...)" 

(plinenepilmeji posinonenepil) 

npne ts "gemelo" 

(plinenetsmeji posinonenets "mi gemelo", "mi 

coate") 

nenetstik "gemelo^ "amigo" 

nenken "un poco* 

mpaltulL * -pUtuia. 

nepanta "medio día" 

nepantayot ([nepantajot],[nepantahjot]) 

"comida del medio día" 

nepantajti! "saludo (de las 9 a las 12 h)" 

pf gl "aparecer" 

(pfmésik, neskej^o nexkej) 

-ta-i tañe8i "amanece" 

taneski "buenos días!" 

taneenauak ( ,naua) "amaneciendo" 

•nextia "enseñar, mostrar" 

-k-ikinextia "lo muestra" 

kinextilia "se lo enseña" 

-ta-itanextia "enseña" 

"ilumina", "resplendece" 

kitatanextilia "ilumina" 

l.-luz" 

> "veladora" 



tanextilot 
"resplendor" 

2."ventana" 

"ceniza-
néxti 

nixtik "azul" 

kuaujnéx (kuauit, ) "ceniza" 

tenix (tet, ) "cal" 

kuatenéx, teintenéx (kuait,tsinti, ) "canas" 

tenéxtik "parecido a la cal (color)" 

tenextiya "descolorarse" 

nextamal ( .tamal) "nixtamal" 

nexiyoj "cuando el nixtamal tiene mucha cal" 

neski 

nltaloli* ' taloa 

*itanili¿ • tani 

nltato jtaliA ' talo¡ta 

nttiuilÍ4 - tluia 

nctcnti - itonia 

parece que" 

nexlkol "envidioso" > "el que mandj 

-nexikolula 

nexikoluilis 

mxuitil • xuX 

tixtik • ntU 

nik2u\ • kan 

nixtamal • ncsi 

nochl 

nochika "con todas las fuerzas" 

nochipa "siempre" 

-nokia "esparcir una cosa, vaciar agua* 

(pafiklnóki, klnókijkej) 

(>uitatsoa) 

Pío mal 

lijivldíar 

envidia' 

todo" 

nontsln ([nontsin],. [nojtsin]) 

(plinontsime j) 

nontslkul ( ,kui) "volverse nudo" 

"nJio* 

.j-ijoui regarse 

(pfimimilouj, mimiloujkej) 

y.uoujmimil (kuauit,---) "parte del telar de 
* cintura" 

-iniloa * "regar" 

(pfikimimilo, kimimilo jke j ) 

-k-ikimimiloa "lo r^ega" 

-ta-i tamlmiloa "riega" 

^ston "gato" 

(pl i mistomejj posinomistoni _ 

témiston "gato ajeno") 

Kuaujtamiston (kuauit, ) "gato mantés" 

tjtti "nube" 

mixta "lugar nublado" 

r.ixat ( ,at)'llovizna" 

pixkiyoui ( ,kiyoui) "lloviznar" 

«ixnanakát ( — .nanakat) "cúmulos" 
*esti mixpoliujtok (mestii ,poliui) "luna 

escondida" 

nejnentok mixti (nemii ) "nubes que se 

mueven" 

tonalixmixyo (tona.Ixti, ) "sol con nubes" 

tamixtemi ( ,temi) "nublarse" 

tamixpexoni ( .pexoni) "bajar nucha nube" 

timlxoua o tamixyoua "haber nube" 

Walxkontia "nublarse (tiempo cerrado)" 

I. pitlijo AtUtvivo. PcAa lo4 nomUu tinpitian 
pOA mg* noé 4t/*ittA,tmO¿ al AaJical Wlbat. 

f<M tjunplo: montki • -nefe* 
* ptilijo positivo. Pata lo4 nomfau que. impidan po* jnQ. 

\u*¿tlAV7\04 al Aadical nominal, 
tjtrplo: monín • -n&n, 

l't.i "moxti (calabaza chica, redonda, corta-
da en la mitad, y seca)" 

"molt (guisado hecho a base de chllt 

molido)" 

••ol (et,—) "caldo de fríjol" 

••olat ( ,at) "caldo" 



mollk 

(siempre pos.inomolik) 

"codo" 

inolkat " toolzatt (residuo de la cosecha del 
maíz)* 

molinia • o Un 

poloni ^ "hervir" 

(pfimolon, molonkej) 

momoloka "hervir" 

aoioa "desleir (una salsa)" 

(pfitamolo» tamolojkej) "" 

tajmolo -palo especial para mover el nixcomil* 

molo "mano del me+ate" 

moluicL • líala 

memoloka • moloni 

monaluayoti • naluat 

*ú*ki m montl 

monti "yerno" 

-aonnan ([monln]) ( «nan ) "suegra" 

-nontit (—-,tat ) -suegro" (plitemontatuan) 

-aonpói(plimonpoijme) ( ,?) "concuñado", 

•ontike (posihoaontikauj) •ytjpio/nuera" 

«onke "marido que se fué,separado" 

(pos. inoroonkau J) 

moojtÜL • cjti 

notkaltla • ¿¿kaltia. 

aosot "«arete, mulclc (nombre.común a div< 
IT arbustos de la familia de las acanl 

sos 
ce-
s)-

nexikolokuilin (nexikoa, ) "forma de 

(que desaparece)" 

okuilpajti ( ,pajti) "remedio para Jos 

gusanos intestinales" 

(> ijkochini sipo, chokoy) 

(>)tonalitsompal 

tajsolmamajke 

kualatsin 

ólin ([olin],[5li]) "dolor (embarazo...)" 

(pliolimej) 

talóli(n) (táli,---) "temblor" 

Sllni "doler" 

(pflolinik, ólinkej) 

-olinia "mover" 

-k-ikolinia "lo mueve" 

-mo-imólinia "se mueve" 

-ta-«taolinia "(una persona) je mueve" 

taoliniani "muchedumbre" 

) l.-bola" 

(pliololmej) ' > "pelota" 

2. "moptón de (axúear, polvo...)" 

ololtik | "redondo , cilindrico" 

-ololoa " |untar.recoger(maízffrijol)" 

ololtema ( — .tema) -Juntar un montón de" 

olot m oloti (espiga desgranada de la mazorca 
del maí*)" 

(pltolomej) 

olokotol ( ,?) "pedazo de olott" 

owlt 1. "hueso" 

2."espina de pescado" 

3. "cuernos del venado" 

(pliomimeji posinoomiyo, noomiyouan) 

omiyo "huesudo" 

omiyo postik "hueso roto" 

kuaomiyo (kuait, ) "cr/neo" 

makechtanomiyo (mait.kechti, ) "muñeca" 



onkak 

(pl« onkake j) 

(>katka) 

H está" "hay" 

opochtl "(mano) izquierda* 

(posinopoch, nopochuan) I 

-opochkopa "a la izquierda de" 

-no-«noopochkopa "a mi izquierda" 

-opochmáit ( ,mait) "mano izquierda" 

(>-yekmait) 

ostok 

(>tekol) • 

11 donde se hunde la tierra" 

> 1. "precipicio" 

2."derrumbamiento de tierra" 

oú&t (Cowat],[ogwat]) "caña (de azúcar)" 

(plióuamej) 

ouata "cañal (de tarro)" 

ouaat [ ,at),ouanekti ( ,nekti)":&imo de 

ouakilit (---,kilit) "especie de 

ouapach ( .pachtl) "bagazo" quelite" 

oujtat (plioujtawe) "tarro" 

ouasin (™,slnti) "caña (de la mazorca)" 

o u ü (CowiQ) "difícil" 

ouijkan "lugar difícil de pasar (resbaloso) 

ouljlta ( tita) "darle pereza a alguien" 

(pfitaoyak, taoxkej) 

-k-ikoya "lo desgrana" 

-ta-itaoya "desgrana" 

taoyal 

tayoake (plitayoani) 

(>taolj pixka) 

"desgranar el maí%" 

"maíz desgranado* 

"el que desgrana 

, (sirmpre pos.«ñopa) "espalda, pulmón" 

i **(una...) vez" 

sepa "una vez", ojpa "dos veces"... 

rcpa...sepa "una vez...otra vez" 

-iakpa "tantas veces" 

r.?chipa "cada vez", "siempre" 

• i u i "estar enterrado" 

Kelpachiu jtok (el?, ) "doblado (persona,mazorca. 

•.apachiujtok 1enterrado" 2."boca abajo" 

•apachiuis "chaparral" 

1. "enterrar" 

pfikipacho, kipachojkej) 2. "cubrir" 

.pajpachoa "sobar" 

-K-ikipachoa "lo entierra", "lo cubre" 

«mopachoa "se entierra" 

-ta-itapachoa 1. "entierra" 

2. "cubre, empolla huevos" 

mehojke "pájaro empollando" 

| ¡ptehoa (at,-—) "empapar" 

i itlpachoa (?, ) ndcblaA 

takelpachoa " dobla\ la mazorca" 

takelpacholis "el acto de dob£a* la milpa m 

i -ttV.ipachoa (tekit,——) "entristecerse" 

j «otekipachoa "se entristece" 

nechtekipachoa "me,>entristece" 
fMlpach o kelpach "enaguas" 

IfcMl > tepach*jwc^C/c (planta de la familia-
W de las bromeliáceas, que cuel-
1 ga de las ramas de los árboles)" 

® "basura del café" 
E luaujpach (kuauit,—-) "musgo, moho" 

" intasado (mal molido)" 

m t >xaxakachtik) 

M 

"plátano" t 
B 'P^pajpatamej) l 

m MJpatata o pajpatayp "donde hay plátanos" 
B. * 
1 fe 



0 pajpata chichiltik 

pajpata ctúno 

pajpata kojstik 

pajpata manzano 

pajpata pwa. 

chichi lpajpa ta 

curar 

-P*,1solpa " enreda \ 

(pftkipajsolo, kipajsolojkej) 

-k-ikipajsoloa "lo enreda" 

-ta-ttapajsoloa "hace cosas enredadas 

, tapajsol «nidcj 
- "hacer enojar a la gente 

-te-i t«pajsoloa ( e n u n a familia grande), 
tepajsolos • "chismes que snojaij 

pajsoltik "mal amontonado' 

pajsol "montón de cosas tiradas (árboles.. 

pajtl "medicinal 

(plipajmejj posinopaj) 
-pajtia 

(pfiklpajtl, kipajtijkej) 1 

-k-ikipajtia "lo cura" 

-mo-imopajtia "se cura" 

-te-itepajtia "cura" 

-ta-itapajtia "cura" 

tapajtijke (plitapajtiani) "curandero' 

-pa.1ula "envenenar a alguien" 

(pfikipajui, kipajuijkej) 

-k-ikipajuia "lo envenena" 

-mo-imopajuia "se envenena" 

"Pa3ca "lavar" 

(pfikipakak, kipakakej) 

-pajpaka "bañar" 

-k-ikipajpaka "lo lava" 

-mo-imopajpaka "se baña" (>maltia) 

-ta-itapaka "lava ( . ropa...) 

tapajpaka "lava (trastes, piso...) 

tapajkaloni"lo que sirve para lavar (cubeta,b: 
tea...] 

tapaktet ( , tet) "piedra donde lavan" 

"alegrarse" 

.pákik, pákikej) 

"gusto" 

"alegría" 

• (>iluit) "gusto, fiesta" 

1. "contento" 

2. "sano" 

a 1. "gustarle a alg-uien" 

2. "darle risa a alguien " 

-.Kipáktia "le gusta" ,"le alegra", le da 

risa" 

-imopaktia "se alegra", "le gusta" 

>uelita¡ ueuetska), 

"podrir" 

ipalán, palankej) 

ik "podrido" 

tia "dejar que se oxida" 

,1a "ayudar, librar" 

.ikipaleui, kipaleuijkej) 

•ikipaleuia "le ayuda", "lo libra" 

:-imopaleuia "se defiende" 

mopaleuiaj "se ayudan" 

•uil 1. "defensa contra la maldad" 
2. "ayuda (prestando dinero)" 

Ji "tizne que se forma en las vigas de 
la cocina" 

Jl > ápaliui "estar mojado" 

'iSpaliuj# apaliujkej) 

'.k "mojado" 

, "mojar" 

\ * topa* la comida" 

fikipalo, kipalojkej) 

-ikipalogQ "lo come ( topándolo )" 

a-itapaloa "come" 
:1 * "comida" 



aní ([pañi],[pane]) 1."parece que•• 

2. "parecido a" 

-panoa "pasar" 

(pfikipano o kipanok, kipanokej) 

-k-ikipanoa "lo pasa" 

panolis «gasto" 

Ixpanoa (Ixti,-—) "pasar el tiempo a..." 

kalpanoa (kali,-—) "visita" 

kalpanolis "visita" 

teklpanoa (tekit, ) "mantenerse" 

tekipanolis "comida para el año" 

tatekipanol "alimentado" 

-panouia "pasar por un lugar" 

-papanouia "pasar varias veces porun lugar" 

s -k-ikipanouia j "lo pasa a él de largo" 

¡ tempanouia (tinti, ) "luchar (hablando)". 

jl "tomar poder" 

-Janoltia "hacer pasar" 

: -k-ikipanoltia "lo hace pasar" 

-ta-itapanoltia "lleva cosas* 

-te-itepanoltia "carga a la gente para 

pascar un río" 

tipanoltijke "señor que hace pasar el río" 

I -

P^ntl "curco","linea" 

j ueJkapantik "alto" 

papalot "mariposa" 

: (pli papalorneJ) 

, tepospapalot (teposti, ) "avión" 
PtpcLtaka. • patajú. 

-pata "cambiar" 

(pfiklpatak, kipatakej) 

-k-ikipata "lo cambia" 

-mo-imopata "se cambia" 

-ta-itapata "cambia" 

tapatal "cambio" 

-patia "hacer cambiar " 

-patilla "cambiar" 

-mo-«motapatllia "cambiarse de ropa" 

£atakax "ancho" 

patani "volar", "ascender" 

(pfipatanik, patankej) > "escapar" 

papatani "revolotear" 

tepostapaloni (teposti, ) "avión" 

papataka 

-papatatsa 

-k-ikipapatatsa 

'aletear" 

*XD hace aletear" 

i 
i 

pataua (Vi y Vtr) "extenderse, estirarse 

(pfipatauj o patauak, patauakej) 

ta pataua \ "que se vaya i" 

-k-ikipataua "lo tiende" 

patauak "ancho" 

(>soua) 

rátl 

(pfipatlk, patikej) 

patlyo 
ipatiyoj "su precio" 

"gastarse (ocupándose)" 

"deshacerse (hielo)" 

"caro (por lo que es)" 

-patska "exprimir 

(pfikipatsak, kipatsakej) 

ntsiktik "medio quebrado' 

PÜH* "chinina (árbol)' 

rjuca (<esp. faja) "faja 

-paxajtia imopaxajtia "fajarse" "fajar 



paxlaloa (<esp. pascar) "vagar,deambular" 

(pfipaxialo, paxialojkej) 

paxialojke (plipaxialoani)"mujer que anda en 
la calle" 

-payana •• maxtajoA (moler grueso)" 

(pfikipayanak, kipayankej) 

-k-ikipayana "lo maAtaja " 

-ta-itapayana "muele grueso" 

Payo (<esp. paño) "faja chica (del hiño)" 

tachiujpayo "faja del hombre" 

-pechla "aplastar" 

(pfikipechi, kipechijkej) 

-pejpechia " avia* (un animal)" 

-k-iklpechia "lo aplasta ",~"lo avía -

-nech-inechpechia "me aplasta " 

-ta-itapechia 

tapechti "petate", "cama" 

(pos!tepech "cama"j notapech "mi petate") 

kuátapechti (kuait, — -) "sombrero" 

tankuatapechti (tankuait, ) "petate 

chico para arrodillarse" 

takualtapechti (kua, ) "mesa para comer" 

pejpech -av.(o 

-pechtia "poner algo en el suelo debajo de 
otra cosa 

-pejpechtia " astloA ( Un animal)" 

"tender el petate en el suelo" 

-k-ikipechtia "lo pone en el suelo" 

-ta-itapqchtia "poner al nivel* 

motapechtla "tender el petate" 
(petati souai tJka) 

i • •' ; 

i 
-pejpena "levantar, recoger, juntar cosas 

esparcidas 

(pfikipejpenak o kipejpen, kipejpenkej) 

-k-ini kimpejpena "los junta" 

- ta-»tapejpena "teje" 

(>ololoat ijkiti) 

¿rjpetstik "con los ojos enojados" 

,pppcchoa "pegar" 

(pf«kipepecho, kipepechojkej) 

-k-«kipepechoa "lo pega" 

-ta-itapepechoa "pega" 

tapepecholoni "cola, pegamento" 

ptpetaka • pttanL 

pepeuani "hormiga pe.pc.ua , hormiga arriera" 

(plipepeuanimep 

gespj " "tejón" 

(plipesojmep 

pAtanl "relampaguear" 

-ta-itapetan! "relampagea" 

tapetanilot "centella" 

pepetaka "resplandecer, alumbrar" 

(>kakauaka) 

retat petate (estera tejida)" 

kochpetat o kochpet "petate para dormir" 

(>tapech) 

í 
-petaua | "desvairse, dt¿tcLpa\¿i " 

(pfimopetauak, mopetauakej) 

-mo-imopetaua "se desviste", destapa -

mopejpetaua "se alza el vestido (mujer)" 

pctstik 

T^tiyak "acabado" 

(>tami) 

"acabado" 



Pena i. (v i.) "c 

(pfipcuak, peujkej) 

-k-ikipeua "lo empieza" 

tempeua (tinti, )"empezar" 

-peualtia "empezar 

2. (V tr.) 

-k-ikipeua "va atras de los animales" 

rtpezar" 

algo" 

isar" 

<Senar" 

llenarse" 

"llenar 

pexonl 

(pfipexonik, pexonkej) 

-pexonia 

(pfikipexoni, kipexonijkej) ¡ 

pexontok "lleno" 

-pexontla "llenar" 

pexontl "medida (tasa.,.)" 

pexontiajpas ( ,ajpasti) "tinaja" 

(>pixoui) 

"P¿£i • -piija. 

tEXJLÍ "envolver" 

(pfiklplkik, kipíkikej) 

-k-ikiplki "lo envuelve" 

-ta-itaplkl "envuelve (panela,fruta...)" 

"envuelve el niño con pañales" 

plfctok "envuelto" 

plkke (pos. iplkka) "cosa con que envolver 

(cuero, trapo)" 

i "niño" 

(plipilimej o pipil» pos» nopili, noplluan) 

kultapil (kuitat,—) "cola" 

majpil (malt, ) "dedo" 

okichpil (okich,—) "muchacho (joven)" 

siuapil (siuat, ) "muchacha (joven)" 

terapil (tenti, — ) "pico (pájaro)" 

(>konet) 
« 

plllnchin " plUnchi (pájar$ de mal augurio)" 

-piloa "colgar" 

(pfikipilo, kipilojkej) 

-pijpiloa "colgar" 

pampiloa "colgar arriba" 

pipi 1ol . "arete" 

pipilolej "él que tiene aretes" 

tapipilouia "usar aretes" 

imetspiloa (metsti, ) "atarse el pie" 

tatémpilonikuauit (tenti, ,kuauit) "parte 
_-del telar de cintura" 

témpiloa (ténti,—-) "colgar" 

pi ñaua "tener vergUenza" 

(pfipinauak, pinaujkej) 

pinauak o pinaujtok "vergonzoso" 

pinaualis "vergUenza" 

-pinauilla "tenerle vergUenza a " 

-pinaujtia "dar vergUenza a " 

pinits "cosa tnuy chica 

(pimienta, café,granof 

pinitstik "el quehacer de la cocina" 

(>kokolo) 

pió (< esp. onom.ipiu-piu) "pollo" 

(plipiomeji dim.ipiotsin) 

ilamapio (ilamat,—) "gallina" 

piokonet ( ,konet) "pollito" 

piotet (—,tet) "huevo" 

piotekakauat "cáscara" 

plotexochit "yema" 

piotekuani (—-,kua) "zorra" 

í 

pipiktik v "duro" 

(plipipiktikej) 

pipiktiya "endurecerse" 

(pfipipiktiyak, pipiktiyakej) 

pipilot ' pilón 

pípitAoa. - pitiot 



•plplna 

(pfipipin, pipinkej) 
"chupar" 

plstik "puntiagudo, picado" 

> "clavo" 

-plsula " avtn¿úA~, tirar" 

-pipisuia "salpicar" 

-pltsa ¡ " soplar" 

(pf ikipltsak, kipítsakej) 

-pípítsa " soplar" - \ 

-k-iklpltsa "lo sopla" | 

-ta-itapítsa "toca (la flauta, la corneta., 

"silba" 

taplts "flaul 

ueyitapíts "corneta" 

^tapltsalis "música (flauta..^ 

tapltske (plitapltsani) "flautero,cornétero* 

^aplchililia "tocar música para alguie 

! -nech-inechtaplchililia "toca para mí" 

ta" 

pltsaua "ser delgaio" 

(pf«pitsauak, pitsaujkej) 

pitsauak o pitsaktik "estrecho,delga Jo" 

(>kokolo) i 

•kapitsaktik (?f ) "puntiagudo" 

(>pistik) i 

pitsauaket ( ,et) "fríjol delgado" 

pltslnl "romperse" 

(pfipitsinik, pitsinkej) 

pitsiktik "estrellado" 

pltsot "puerco, cochino 

(plipitsomej) 

pltsotik "sucio 
kuaujpitsot (kuauit, ) "jabalí" 

tálpitsot (tali, ) "cochinilla" 

takakalatsa pitnotik "hacer un ruido estre-
pito ro" 

-pitcochiua ( ,chiua) "ensuciar" 

rj tnoa > pipitsoa ( - d a r t e s o s* 

(pfipipitso, pipi tsljkcj) 

majpilpipitsoa (máit.pili, ) "chuparse el* 
dedo" 

témpipitsoa (ténti, ) "dar besos en les 
* * latios" 

.júxka 1. "pelar (fruta, anir.al)" 

(pftkipixkak, kipixkakej) 2' "cosechar" 

-k-ikipixka "lo pela" 

-ta-«tapixka "cosecha" 
"saca las hojas de_maíz para 

los türtíJ.t¿ n 

tapixkalis "cosecha de la mazorca" 

tapixkake (pli tapixkani) Mel que cosecha" 

pixoui "regarse (se dice de cosas)" 

(pfipixouj, pixoujkej) 

(>mimiloui, pexoni) 

-pixoa "regar* 

(pfikipixo, kipixojkej) 

pampixoa "tirar de arriba" 

-k-ikipixoa "lo tira" 

-piya 1. "tener" 

(pfikipiyak, kipixkej) 2, "cuidar" 

-pijpiya "espiar" > "vigilar" 

-k-ikipiya "lo tiene" 

-ta-itapiya "cuida" 

tapiyal (pli tapiyalmej) "animal doméstico" 

tapixke (plitapiyaniipos.tnotapixka) "guardia" 

tiopixke (tio, ) "cura, padre" 
kalpixke (kali,—-) "cruz de la casa" 

miktanpixke (miki, ) "guardia de los in-
fiernos 

tapixtok "mujer embarazada 



-pochlna 1b "cardar" ? 

>"quitar hilcu: a una tula" 

(pfikipochinak, kipochinkej) 

pochiktik Mblanco" 

-pochiniya "blanquear la ropa al sol" 

-pochinaltia "blanquear la ropa con algo " 

,p0j. "vejcino" >" contemporáneo" 

nouan poi "mi vecino (Enonpoi]) 

touan poyuan "los vecinos" 

poktl "humo" 

pokyo "ahumado" 

yekpokta "donde hay mucho humo" 

-pokuia (Vtr) "ahumar" 

_~k~ikipokuia"lo ahima" 

-ta-itapokuia "ahuma la carne" 

tapokuil "carne ahumada" 

popoka • ahumar" 

ta-itapopoka "fuma" 

-popotsa "fumar" 

-k-«kipopotsa "lo fuma" 

-ta-itapopótsa "fuma mucho" 

popochuia ( "incensar" 

popoch (dim.'jpopochtsin) "incienso" 

popochkaxit ( .kaxit) "incensario" 

(>tekolkaxit) • 

pollul "desaparecer" 

(pfipoliuj.poliujkeJ) > "fal 

Ixpoliui (ixti, ) "desaparecer (a la > 

"•poloa "perc 

(pfikipolo,kipolojkej) > "hacer fal 

-senpoloa ."acabar con" "perder todo" 

-k-ikipoloa "le hace falta^ 

-mo-imopoloa "se pierde" 

"se equivoca" 

ar" 

is-
a)" 

ir" 

â" 

-ta-itapoloa "pierde dinero" 

"pierde el sentido (borrachera)" 

Ixpoloa (Ixti, ) "desconocer","desorientar" 

kuatapoloa (kuáit, ) "estar atolondra-o" "estar loco" 

-pololtia "perder " 

-tapopoluia : "perdonar" 

-tech-i tur)- tapop&luia "nos perdona" 

tapopoluilis "perdón" 

popoch • pokti 

-popoloka "platicar mucho y no claro" 

-ta-itapopoloka "habla mal (borrachera.••)" 

-popolotsa "ntclr mal. no claro" 

pipoka • pokti 
popotoka • potoni 

-popo da • pok¿ 

posnua 

(pfiposauak, posaujkej) 

posaktik 

posonl * 

(pfiposon, posonkej) 
lf 

posón 

(>moloni, tatsoa, keponi) 

poposoni 

(pf»poposonik, poposonkej) 

posok 

poposoka 

postekl 

"hinchar" 

"esponjado" 

"brotar" 

"caldo" 

"hacer espuma" 

> "hervir" 

"espuma" 

"hacer espuma" 

"quebrarse" 

(pfipostekik o postek, postekkej) 

timposteki (tenti,™) "quebrarse P 0 ^ ^ 

potoxtlk 

(plipotoxtlkeJ) 

(>yemanik) 

"blando 

t) 



"Poua "contar (números)" 
(pf«Kipouj,kipoujkej) 
-k-ikipoua "lo cuenta" 
-ta-itapoua "cuenta" 

tapoual "cuanta (peso, centímetro, 
mes...)" 

tapoualis "cuenta" 
tapoujke (pl.tapouani) "contador" 
-tapoualtia "hacer contar a alguien" 
"taP°uia Hle cuenta algo" 

tapouia "cuenta" 
-k-ikitapouia "le avisa de una fecha" 
-te-1 tétapouia "testifica" 

tapouills "cuento" 

^ L l "pertenecer" 
(pfipouj, poujkej) 

"barriga, estómago" 
(siempre pos.inopox) 
(>ijtik, kuitaxkal) 

poxaktik _ que no pesa 
"salado" 

-poyelia "salar" 

-naka "acarrear" 
(pfikinakak, kinakakej) 
-k-ikisaka "lo acarrea" 
-ta-»tasaka "acarrea agua" 

sakat " zclc.<Ui (nombre genérico de diversas 
plantas gramíneas que sirven de pasto 
o de alimento a los ganados)" 

sakamil ( ,mil) " zacatcU 

-saloa "estibar,encimar, colocar, acomodar" 
(pfikÍ6alo, kisalojkej) _ 
-k-«kisaloa Hlo coloca" 
-ta-itasaloa "encima, acomoda cosas" 

-tasaluia "remendar 
tasal "cosa remendada (trapo, pared.,.)" 
sasaltik (< *saliui) "pegasoso" 

(>pepechoat tekpana) 

sanll 
(pl» sanilmej) 
(>tapouills, tanemililis) 

•cuento" 

-saua 
(pfimosauak, mosauakej) 
-mo-i'mosaua "ayuna" 

nesaualis 

sauat 
(plisauamej) 

ayunar" 

"ayuno" 

"sarna, erupción" 

sayoli 
(plisayolimej) 

mosca" 

se "uno" 
(plisémej "unos"). 
sejsé (plisejsémej) "uno por uno", "cada 

t: uno(s) 
siki "alguno(s), unos cuantos, varios " 
_ séko "en una parte" 



sepa "una vez" 

sejpanti "por par" 

Ben- • : "completamente 

senka "enteramente" 

-séntech "por la cuenta de" . 

nosentech "por mi cuenta" 

senajsi "(»— ,ajsi) "esforzarse" 

senkaua ( , kiua) "abandonar" 

senkokoa ( ,kokoa) "herir? 

aemati ( „mati) "aburrirse" 

sentoka (—-J'toka) "seguir" 

sentapal^( ,?) (>ánalko) "del otro lad 

-sentilia " juntji! 

-k-inTkinsentilia "los junta" 

-mo-imosentiliaj "se juntan" 

-sel " só J.p" 

nosel "yo sólo", isel "él sólo" 

-selti "só 

noselti "yo sólo", iselti "él sólo" 

taselti "sólo" 

taseltika "lugar desierto, solitario" 

iseltikali ( — ,kali) "casa deshabitada" 

-sella "dejar que se vaya a cualquier lugar" 

> "recibir el niño recien nacido" 

(pfikiseli, kiselijkej) 

aellya "brotar, crecer (plantas)" 

(pfiseliyak, seliyakej) 

selik (pliselikej) "fresco, verde (planta)" 

> "tierno, joven(animal, fruta)" 

slltik "joven 

seltsin "tierno 

taselot "planta, verdura 

-Beliltia "plantar 

(>posoni, ixua) 

r 
§ 

scmanauak "tierra, mundo" 

sémanauak iluikak, scmanauak taltikpak 

"cielo, tierra" 

se£pua "estar anquilozado" 

(pftsepouj, sepoujkej) 

metssepoua (metsti, ) "tenor los pies dor-
midos" 

seui "enfriar" 

(pfiseuik, seujkej) 

seuilis "frescura" 

sesek "frío" 

taseseya "hace frío" 

taseko "(en la) nieve" 

-seuia "apagar" 

-k-ikiseuia "lo hace enfriar","lo apaga" 

-mo-imoseuia "se siente", "descansa" 

teseuit (tet, — ) "granizo" 

-sektia "resfriar" 

sekui "tener frío" 

sintl "mazorca" 
(pl$ simej) 

sinta o siyo "milpa de maíz" 

slpaloa "hacer muecas" 

sipo ([sipo'']) "gusano peludo" 
uapachsipo (uapachti, ) "gusano del ixtle" 

(>chokoyj okuilin) 

sltall "estrella, lucero" 

(plisitalimej) 

ueyisitali o tanesiksitali "Venus, lucero 
de la mañana" 

sitali itsalan "constelación" 



sluat ([siwat],Cswat]) "mujer" 

(pli siuaine ji pos» nosiuauj "mi esposa" 

dimi siuatsin) 
suaichkat ( ,ichkat) "borrega" 

siuakáual ( ,káua) "viuda" 

siuamon (-—,monti) "nuera" 

siuapil —,pili) "muchacha" 

eiuapio ( .pió) "gallina" 

slyoul ([siowi3,[sjov/i]) "cansarse" 

(pfisiyouj, siyoujkej) 

eiyouik "cansado" 

-siyoujtia "cansar a" 

-k-iklsiyoujtia "lo cansa" 

-mo-imosiyoujtia "se cansa (mucho)" 

-so "clavar" 

(pfiklsokí kisokej) 

•k-ikiso *lo clava" 

-eojso "clavar" ¡ 

sotok "clavado" 
i ¡ 

soklt "lodo" 

cokita "lodoso" 

sokiyo "sucio, descuidado" 

sokitik ".camotudo (con la consistencia dül 

camo ie)" 

sokikaxit ( — fkaxit) "cazuela" 

6okichlltamaltalkaxlt "cajete donde s ? 
hace la sal " 

-sokiuia "enlodar" 

solonl "fluir (con impetuosid iü)m 

(pfisolon, eolonkej) 

«olontok "que tiene flemas en la garganta 

tasoloni "marti]lo" 

akasoloni (akat, ) "parte del telar dé 
cintura 

sosolka "gruñir, roncar 

soltik ¿ "viejo (objeto)" 

¿otolka » Aoloni 

sotaui "estar sin fuerza" 

notauik "sin fuerza" 

-sotaua "debilitar" 

(pfikisotauak, kisotauakej) 

- soua -i "extender" 

(pfikisóuak, kiso^jkej) 

-k-ikisoua "lo tiende" 

-mo-imosóua "se extiende" 

-ta-itasoua "extiende" 

(>pataua) 

-sbuilia "tender para alguien" 

« 
4> 



ta.-» pKllijo objeto ¿ndtilrUdo, 
PaAa to6 vClbo¿ que impizzan po\ ta- no¿ ACm¿t&Almo6 
al AadiccJ. vCAbat. ?0'x Zjtmplo: tamaka '-moka 

tachichin • chichina 

tachijchiua • ch<ua 

tachiyatiA • -chiya 

tachkua • .¿cfifeua 

tachpana • ichpana 

tachttkl • ichtzki 

tatkau.il • ih.au.il 

taekpoka "(volver a) sembrar" 

(pfi taekpokak, taekpokakej) 

taekpol "maíz para sembrar" 

tal "beber" 

(pfitaik.taikej) > "tomar (alcohol)" 

tail "bebida(alcohólica).trago" 

(dimitailtsin "bebida alcohólica") 

-tailtsin "tío, tía* 

(siempre posesivoi notaijtsin "mi tío") 

(>-aui) 

tajehiki ' tjchiki 

tajkiti • ijkiti 

talko "mitad" 

(plitajkomej) 

tatajko "en el mero centro" 

tajkotónal "medio día" (>nepanta) 

tajkoyoual "media noche" 

tajkoyan. ¡ "en lá mitad" > "faja 

-tajkoyanllpia "fajar a alguien" 

tajkuiloa • ijkuiloa : 
. , _ -c i 
tazu+tapa. • kaitat ' 1 

killt "quelite (hierba comestible)" 

(plikilimej; pos.inokil) 

kiltsin "hierba sabrosa" 

© ayojkilit 

chiyauakilit 

ekilit 

exoyemankilit 

klltonil 

kolexkillt 

omekiirt 

pachkilit 

papalokilit 

tekilit 

tetsonkilit 

tomakilit 

tojtokilit 

uejueykilit 

uitskilit • v' 
(>uiuita "qazlitt trepador") 

klmlchln ([kimitsin],[kimitfci]) "ratón" 

(plikimichim<? j) 
(£) íxpopoxokimichin 

k-cou¿ • kiyoui 

klsa "salir" 

(pfikísak, kískej) 

ualkísa "salir" h 

pankísa "subir (volando)" 

tanikísa "bajar"! 

makísa (mait,—6 "salvarse" 

-kixtia j| "sacar" 

-k-»kiklxtia "lo saca", "lo vacía" "librar" 

-mo-«mokír.tia "se sale sólo (de una reunión)" 

"4C alivia, da a luz" 

-ta-itakíxtilia "vacía algo" 

taXixtitil "algo vacio" 

mákixtia (máit, ) "ayudar, librar" 



talijtik "adentro de la tierra" 

>"cueva" 

( taltikpak "sobre la tierra" 

¡ >" tierra (mundo)" (>semanauak) 

talmanik ( ,mani) "tierra (mundo)" 

talíxnesi (—,íxti, nesi) "amanecer" 

talíxtayoua ( —,Ixti,youa) "atardecer" 

talkuáit (locitalkuatipa) "tordo de tlerr4" 

talnex ( ,nexti) "polvo" 

, talolin ( ,olin) "temblor" 

talteno ( ,ténti) "bordfe de un hueco" 

taltet ( .tet) " tiAAón.-( tierra mueble)" 

-talla "p<j>ner 

-k-ikitalia "lo £one" 

-mo-imotalla l."se sienta" 

2."(se) decide" 

-yektalia "arreglar" 

-pantalla "poner sobre algo" 

-tatáluia '¿UtAACLX (tipo de labor) 

¿amác/iinfee «-machana 

tamachlua "medir" 

tamachiuj "medida" 

tatamachiujke "medidor" 

tatamachiualoni "medido" 

tajtamachiua "imitar" 

jama11 "cordón .mecate hecho de jonotc" 

(pli tamalimep 

(>mekat) 

tamal -tamal (bocadillo de masa de ma-
íz .envuelto en hojas de mazorca) " 

(>Schilayotamal "tamal de frijol con chile verde 
^ • y ajonjolí" 

chiltamal " tamal de moltn 

etixtamal " tayoyo de frijol molido" 

exixitamal "tamal pinto" • 

nakatamal - tamal de molt con carne" 

uSyitamal "tamal grande de carne" 

xokotamal " de „\a*a agria" 

íaroanía • man< 

taman ([\aman], [tama]) "diferente" 

(plitamamej o tatamaj) > "cosa" 

tamanka "aparte, diferente" 

tamanchiua ( .chiua) "apartar a alguien, 
"despreciar" 

tamaxeloa ( ,xeloa) "rascar" 
tamanal "cocido" 
tamasoli "rana, sapo" 

(plitamásolimej) 

íamat • mat¿> 

tamayaui "abortar" 

(pfitamayauj) 

tami "acabar, terminar" 

(pfitamik, tankej) > "morir" 

tatami "acabarse por completo" 

tantok "acabado" 

tamilis "fin (de la vida)" 

tam¿xou& • mixti 

tamtita • •mota 

tanotkt • -mota 

"tan ([tan], [ta]) "diente" 

(siempre posesivoi pli notauan) 

@-tanix (pls-tanixuan) "incisivo" 

-tankoch (pl«-tankochuan) "muela" 

-ixpantan(pliixpantauan) "colmillo" 

tantepejii ( , tepeui) "perder cus dientes" 

tanaj * "íenate (morral)" 

(pl i tanamoj) 

íanauaí<a • natía 



«.(opBujcjntx) aauajedsue^M xiuo^x^u 

^oxix^ure, XUSOH 

m?JBO joxo%„ uajBx 

.oouBxq^ x^si 

..ojbxo ajBO„ Xtt"TtPT<P 

„ofojM HUIIU^TUO 

„ojbxo oiXT-1^12^ xnsoxB 

„opn?<I„ 

wop;joxoosdpM ^t^aditjoB @ 

.B^ODJ e a u x x ( -T*XI) IBdc^xx 

mX9 ujd* ) íuoxinxiBde^^ 

-z 

«jeipuBui./x exnxEde*-

..(odaano x» "J® BipuBui) Ydui\jh 

„opnuxd,.*2 

„opeijouBuii.
-x foxede* 

(f suiXBdê  ixd) 
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"hacer múfciíca" 
(pfitatsotson, tatsotsonkej) i 

tatsotson "instrumento de múllca" 

tatsotsonak (pl« tataotsonani) "músTico" 

tatsotsonali e « música" 

tatsotsonaloni » instrumento" 

tauajula "ladrar" 
(tauajui, tauajuijkej) 

tauaka « uak< 

^tauana "beber alcohol.tomar" 
(pfitauanak, tauankej) 

tauanalis "borrachera" 

tauanXe (plttauahanijdimitauanketsin)"borracho" 

tauankaikniu j ( — ,-ikniuj)"compañero de 
borrachera" 

( >tai, -uintia) 

-tauántla "emborrachar" 

-mo-»motauantiai"se emborracha" 

-k-ikitaulntia "lo emborracha" 

" t a u e l i a "contagiar" 
(pfikitaueli, kitauelijkej) 

-k-ikitauelia "lo contagia" 

taxamanZZ ' xam&n¿ 

taxka, t&xkat...* <*¿xk& 

taxtaua • ~Lxta.ua 

Zaxtaula « ixtaua 

tucul s "grano en la piel" 

(plttaxuismej i* posmotaxuis) 

tavtkana ' "adelantarse" 

, . .\ > "dirigir" (pfitayekanak, tayekankej) 

tavekanke (postilo tayekankauj) 1."dirigente" 
J "autoridad" 

2, "hermano mayor" 

tatayekanke "arquero o jefe en Los Santia 
gos (dan*.a ritual}" 

tjcujdkauiZ m eliojulLL 

tnyokoya "estar triste" 

(pfitayokoyak o tayókox, tayokoyakej) 

-mo-i motayokolia "entristecerse mucho" 

tayokol "tristeza" 

tayokoyalis "tristeza" 

tayokolita ( ,ita) "entristecerse" 

-taySkoltia "poner triste * alguien" 

-k-ikitayokoltiai"le entristece" 

-wo-imotayokoltiai"se entristece" 

tayókoxtia "amargar" 

tat/tkanke. • t/tkana 

tayoaa • youa 

tec/i^*fee *-chiya 

ttjko • tebo 

-teka 1. "acostar" 
> "vaciar una botella" 

> "servir una bebida, un caldo" 

(pft kitekak, kitékakej) 

tejtika "enredar un hilo en el suelo" 

tatetika "preparar el telar de cintura, co-
locando cinco palitos en el suelo" 

atetekaloni "6oíe para hechar agua en una 
l olla" 

tekaxit *ttca jete (escudilla de piedra)" 

(pl« tekaximej) 
( >kaxit) 

tekayat mticayatt ,flor de muerto" 

-tekl "cortar" 

(pft kitekik o kitek, kitekkej) 

tejteki "cortar en pedazos" 

pitsaujkatejteki -cortar delgado" 

-k-ikitekii"lo corta" 

-ta-t tatekiiAcorta (la leña)" 

! 
ü 
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i i i i "padre' 

<pl ' tatmej o tatajmeji >M señor 

pos» nota, notatuañ) 

tetat "abuelo, anciano" 

(pli tetatmej "antepasados") 

tata!, tatajtsin! "señor:" 

Totajtsin o Toueyitajtsin " Dios" 

teSuilistat (Suilia, ) "padrino" 

i ̂  (>nan) 

"quemara 

(pfi tatak, tatakej) 

tatalot "temporada de calof 

-tatia "quema; 

(pfikitati, kitatijkej) 

-k-i kitatia "lo quema" 

-mo-i motatia "se quema (la madera,..)" 

tatasa "poner huevoé 

(tatasak, tatasakej) 

tata^i "toser" 

tataxlsti "tos" 

-tVtauitla "pedir un favor 

(pfikitataujti, kitataujtijkej) 

•k-ikitataujtia «le pide un favor" 

-ta-1 tatataujtia "suplica" 

-no-imotataujtia "pide, suplica" 

motataujtilia "ora, reza" 

(>tania) 

tátSujtil "favor 

-tataula ([tatawia], Ctatowia]) "defender" 

(pfikitatoui, kitatouijkej) 

-k-ikitataaia "lo defiende" 

-t&tla • lata 

tattxlnkt • tixima 

k 
i 

-tátia (Ctátia], [tajtia]) "esconder" 

(pf« kitáti, kitatijkej) 

-ta3tatia "esconder en muchos lugares" 

-k-ikitatia "lo esconde" 

-mo-imot&tia "ce esconde" 

tatlx • tZ¿i 
tato¿pan té¿n • totoa 

tat¿aku¿l *mt*akua 

tatAilin • tiilinl 

tatslnl "quebrarse, rayarse" 

(pfitatsinik, tatsinkejj 

tatatsini "truena (rayos)" 

-tatsinia "pegar (palmada)" 

(pfi kitatsini, kitatsinijkej ) 

-tajtatsinia "dar golpes" 

-k-i kitatsinia "le pega" 

-mo-» motatsinia "se da un golpe" 

tsintajtatsinia (tsin-, ) "pegar en las 
nalgas" 

tatslui "tener pereza, estar ¿tojo" 

(pfitatsiuik, tatsiujkej) 

-mo-imotatsiuilia "tener mucha {tojt\*m 

tatsiuini "persona perezosa. 
Uo/om 

tatsiujkainiuj ( , -ikniuj) "hermano en 

en la pereza" 

tatsiuj (plitatsiujkej) "llojt% 

tatsiuilis o tatsiujkayot "pereza, llojtAa" 

tatsiujkakui ( ,kui) "tener pereza" 

tattoma • ¿jt^oma. 
tatéonkt • Homo. 

-tatsoa "batir" 

(pfikitatso, kltatsojkej) ® 



-r.its-i mi tstojteki - te mata con ol machet»*' 

-mo-imotekii"oe corta'* 

tatek, tatejtek "cortarlo" 

tatekilio "corto" 

tatekiloni, tatejtekiloni "instrumento que cor 
tai-tijeras, cuchillo..." 

panteki "cortar por abajo" 

teklllt (pli tekilimej) "te.que.Utz (hierba)" 

(>kilit) 

teklt "trabajo" 

(posinoteki) 

tekipanoa (—,panoa) "mantenerse, vivir" 

(>yoli, nemi) 

tekipachoa (—, pachoa)"estar preocupado" 

tjskiua •• jefe" 

tekiuani ¡ "autoridad comunal" 

tekiti ¡ "trabajar" 

• (pfitekitlk, tekitlkej) 

teki tik e (pl11eki tini) w trabaj ad or" 

tekililtia "hacer trabajar 

teklula "ofrecer,rogar ' 

(pfi kitekiui, kitekiuijkej) 

| -nech-inechtekiuiai "me ruega" 

¡ 
-ta-itatekiuiai"ofrece comida" 

teklxklt "*e?u ¿¿quite. (sal'naturalt sir 
| ve para limpiar)" 

tiknitUj "ÁknUU 

-téko "amo, dueñó" 

(posinotiko, notekouan) 

TekdDtsin "Dios" 

-siuateko (siuat,—) "patrona" 
jC _ 
•-takateko (takat,--) "patrón* 

fÍJ'.Kíí> tojko ¿ "subir" 

(pf i tojkoV.. tc;.'.okej) (>teir.oa) 

tojkolis "subida" 

-to.ikol ti r\ "hac»?r subir" 

-k-1 k ito jkdtia i " lo hace subir" 

-tekoa "encargar alguien de algo" 

(pf, kiteko, ¿itekojkej) 

-k-ikitekoai"no lo encarga" 

tekoch (plitekochmej) "hoyo" 

tekol ] 1."carbón" 

tekolkaxit (—J kaxit) "incensario" 

tekolotik I? "negro y blanffo" 

tekolot (plttekolomej) "piojo" 

(>kuaujxaxaka "íccoZoíc") 

tekoloyouak "piojoso" 

tek cuna t - tzcomatz (jfcara)" 

(pli tekomame jt posmotekon ([noteko]) o 

notekomat» notekouan o notekomauan) 

tekonijtik ( — -, ijtik) "cueva" 

tsontekomat (tsonti, — ) "cabeza" 

tekpln (Ctekpin],QtekpiD) "pulga 

(plitekpimej) 

télpokat "hombre joven 

(plitelpokamej) 

-tema "bañarse en el tima¿cal 

(siempre reflexivos pfi motemak, motemakej) 

-roo-i moteraa "se baña" 

(>maltia) 

« t£m¿ 

temal "pus 

tímaloua "infectarse 

(pfi temalouak, témalouakej) 



" tema¿ca/ *baño de vapor)" 

# t é n t i ) "entrada" 

téml "caerse de arriba por abajo" 

(V. irregular» pritentok; imp.itentoyaj 

fut.«tentos) 

t® m i k "cubierto" 
-tema "tirar" 

temaskal 

temaGkalteno ( 

.tetema (-tret, ) 1?amontonar piedras" 

2."tirar piedras" 

kuoujtSma (kuauit, ) "apalear" 

-temia itatemia "dar de comer a los animales" 

(pfitatemi» tatémijkej) 

. -ta-i tatémla "da de comer a los animales" 

-ternilla "echar" 

-k-t kitemilia taol "le da de comer maíz" 

(>maka) 

temlki 

(pf•timlkik, temlkikkej) 

temik 

'soñar 

sueno 

O 

W 

© 

timínkt • -mona 

"bajar 

(V.Irregular» pfitemok, temokej) 
t e m 0 l i 8 "bajada 

- t e m o u i a ; "bajar algo 

(pfikitemoui, kitemouijkej) 

- t e m o U i a ¡ "hacer b*jar 

i. -temoa | . 1-,. . j 

ü (pfikitemo'i kitemojkej) 

¡' -k-t kitemoa "lo busca" 

-ta-itatemoa "busca" 

-mo-imotemolia "busca mucho" 

"buscar 

& 
i 

-tomolia " b u n c a r para a 1 guien" 

-k-i kitemolia "lo busca a i'l" 

-ta-i tatemolia 1. "le p r o c u r a d e ccrr-er" 

(>maka) 

2. "busca a la gente (policía)" 

3. "registra a las casas" 

temolot " timolotz (pequeño muñón cilindrico 

(plitemolomej) de piedra con que se muele*)" 

(>molkaxit) 

Xewoa¡ti • moaú 

tena "quejarse" 

(pfitenak, terikej) 

jtenamas (Ctenamafi], CtelamasD) " -Cenaríantlt 

(piedras ^ue soportan la olla en la lüin-

(>tapixke) 4 b r e ) " 

itskuintenamas (itskuinti, )" ttn&m<L¿tli en 
en forma de perro c de gato" 

tenix "cal" 

tenéxtik "gris" 

tenéxtet ( ,tet) "piedra de cal" 

(>n£si) 

tEntl "labios^ boca" 

V > "apertura" 

-teño i "(en) la boca o orilla de" 

-no-motenoi"(ícn)mi boca" 

moíxteno: |salud: (levantando la copa)" 

-ta-itaténo«"eip la orilla" 

kalteno (kalij|-) "(en) la entrada de la casa" 

tálteno (táli,--) "a orilla de un.hoyo" 

tekalteno (tet.kali, — ) "(en) la entrada de 
la cueva" 

tikoteno (tit,—) "brasero" 

-tempan "en" 

-ta-itatempan "a la orilla del cerro" 

kaltempan (kali,—) -frente a la casa" 



teñe j 

pun 

'cuchillo" 

filoso 

Lanudo 

tepostene (teposti,—) 

-tentia • Afilar 

-k-ikitentiai"lo afila1 

-ta-1tatenti a«"afila" 

témpeua (--.peua) l."empezar a haHar" 

2."empezar a cor^r" 

tempil (—.pili) "pico del pájaro" 

ténlxmati (—,Ixti,mati) "reconocer por 

la V02J 

ténkaki (—tkakl) "escuchar a escondid 

ténkul (— ,kui) 1 ."discutir" 2."conectar 

tentami (—,tami) "acabar" 

tentsakua (— ,tsakua) l."cerrcr la boca" 

2."tapar una botella 

tentson (—,teonti) "bigote" 

-teño • tinti 

teot o 

teotsin ([teotsin],ttiotsin],[diotsin])HDios 

(postToteo "(Nuestro)Dios") 

( >tat ) 

teopixkat (>topil) "cura" 

teopixke (Reviteopixkatsin) "padre, cura 

tiotak "(la) tarde 

tiotakl: "buenas tardes:" 

-tiotakilla "hacerse tarde* 

-mo-imotiotakiliai" se le hace tarde" 

teopan ([teopan3,[tiopan3) "iglesia 

teopantapixke "sacristán" 

-teochiua 

-k-ikiteochiua "lo bendice" 

-ta-itateochiua "bendecir" 

tateochiual "bendición" 

tateochiualat "agua bendi-ta" 

JLl̂ ií Hill " pa rod" 

(plitnpamoj) ;pos 1 i tnpan ([itepa]),itepauan) 

topankali (--.kali) "cana de pura piedra" 

tepet (pl, tnp,-r<o j) "cerro" 

Repoyo "cerros" 

tepéxit (pl 1 tepcxiyojdimitcpcxitsin) "cerro" 

(>tatempan,tayekopa,taejckaloyan ) 

tepixita "en el cerro" 

ueyitepexit "cerro grande" 

tepixiuia "iespeñaree, <fc¿6aA4anc<M 

(pfitepexiui, t^péxiujkej) 

tepikonet (—.konet) "cerrito" 

tepéyolo "poder del monte" 

tepéyolot "tesoro del cerro(oro,petróleo)" 
tepeui "caerse" 

(pf»tepeuik, tepeuikej) 

tepeua "caer, esparcir" 

> "regar", "sembrar" 

(pfitepeuak, tepeujkej) 

-k-ikitepeuat"siembra" 

-ta-«tatepeuai 1."siembra" 

2."esta' esparcido" 

tepeuanl (pl»tepeuanimej ) "duende" 

ttpaii • ícpcC 

tepex¿C • tiptt 

tepltsin -un poco" 

teposti ^ "hierro" 

(pli teposmej ¿"objetos de hierro"^ 

teposkakauat (—.kakauat) "autobu's, camión" 

teposkali (--#kali) "torre con campana" 

^ teposkuáitepex o teposkuaitekke "martillo" 

teposmaxali ( —.maxali) "tijeras" 

« teposmekat ( —.mekat) "cadena" 



teposmomalakachoa (--.nalakachoa)"camión" 

tepospapalot (—,papalot) "avión" 

tepospistik (—,pistik) "clavo" 

tepostanauatiloni (—,nauatia)"Locina" 

tepostatamachlualoni (—,tamachiua)"reloj" 

tepoBtatekiloni ( — ,teki) "cuchillo" 

tepostaténtil ( —.tentia) "navaja" 

tepostatapoloni {--.tapoa) "llave" 

tepostatopon, tepo^tátoponiloni ; 

(—#toponi) "arma de fuego" 

tepostauikaloni (—,uika) "camión" 

tepostaxkualoni ( — ,ixkua) "pico1 

mátepos (m£it,—) "anillo" 

teslult 

teskat — 

(pliteskamej "cosas de vidrio") 

tet (plitemej o tete) 

teyo o teta "pedregal" 

tekal (— ,kali) "cueva" (>tekoni 

tajchiktet "piedra de afilar" 
2.! 

•granizo" 

"vidrio" 

> "vaso" 

espejo" 

collar" 

piedra" 

tik) 

semilla" 

teyoua "da!f semilla" 

kuaujtet (kuauit,—)"semilla del monte" 

(>xinach' 

3."huevo" 

piotet (pió,—) "huevo de gallina" ¡ 

chiktet (chikte, — ) "huevo de pájaro" 

teksis (pliteksimej) "huevo de mosca" 

-tetekuinoa "rodar, revolcar" 

(pfikitetekuino, kitetekuinojkej) 

-k-«kitetekuinoa "lo revuelca" 

-mo-imoteteUuinojtia "da muchas vueltas" 

(>malakachoa, tayeualoa) 
o 

-kuátnontetekuinoa (kuái t.tnonti.--)"enredar 
el pelo arrita do la cabeza aespues de 

lavárselo" 

tatetekuinolonl "carrete (telar)" 

tetekuiniujtokf "enredado" 

i 
Ü 

tetsauak * "espeso" 

(plitetsauakej) 

tetsauaya "volverse espeso" 

(pfi.tetsauayak, tetsauayakej) 

tetsjiuit l."mal augurio" 

2."castigo" 

3. "diluvio" 

-tetsauia "ver una cosa como nal augurio" 

(pfikitetsaui, kitetsauijkej) 

tetsauil "tempestad" 

tetsaujejekat ( ,ejekat) "mala tormenta" 

(>pilinchi, tekolote, chichtl) 

-tetsiloa "torcer" 

(pfikitetsilo, kitetsilojkej) > "hilar " 

-k-ikitetsiloa "lo tuerce" 

-nech-mechtetsiloa "me duele (parto...)" 

-ta-itatetsiloa "hila" 

tatetsiloloni "carrete (telar) 

(>tetekuinoa) 

-kechtetsiloa (kechti, ) "torcerse el cue 
lio 

-teuia "luchar, pelear con" 

(pf«kiteui, kiteuijkej) 

(>tet ) . 

-k-tkiteuia "lucha con él" 

-ta-itateuia "pelea" 

tateuilis "pelea, lucha" 

tatejteuiloni "martillo" 

-mo-imoteuiaj "se pelean" 

neteuilis "combate" 

«moteujtia "pelea macho" 



tcul r.ot " tchuizotc. («?speci#? do p a l m a pequeña)" 

-texima "tumbar" 

(pfikitexin, kitexinkej) 

-k-ikitexima "lo tumba" 

-ta-ttatexima "tumba (árboles)" 

tateximaloni "machete, hacha" 

tatexinke "señor que tumba palos" 

-texlpal "labios" 

(siempre posesivo!notexipal "mis labios"» 

no hay plural) 

(>tenti) 

-teyot "rayo" 

(pliteyomeji siempre en composición) 

kuaujteyot (kuauit, ) "rayo, centella" 

kioujteyot (kiouit, ) "rayo, centella" 

Biuateyot (siuat, ) "la Llorona" 

•CtlfQutL • ttt 

tlankle "tianguis • mercado, plazaT 

~t<jt¿lat4a » titano. 

til "tizne, hollín. ( brasa que se apagó) " 

(>paluich) 

tila " mtmtla (tortilla gorda de forma elíp-̂  

tica)" 

tilo "cazuela tiznada" 

tiltik "negro" 

tiltsapot ( ,tsapot) "zapote negro" 

tiltikaskat ( ,askat) "hormiga negra" 

tiltiket (— -,et) "frijol negro" 

tiltikkoskat ( .koskat) "collar negro 
(protección)" 

(>tapal); 

-tllana 

(pfikitilan, kitilankej) 

-tijtilana "jalar, estirar" 

-k-i kitilana "lo jala" 

-mo-imotijtilana "se muere" 

• jalar" 

- ti jtilatr.a 

-no- mrrti jtilntna " g^tca" 

( l a n a ) 

"arrastrar" 

tiinunk "grueso" 

(plitilaujkej) 

tiiini "estar apretado" 

(pfttilín, tilinkej) 

tiliktik " tieso** tilintok "apretado" 

-tilintia "apretar" 

poxtitilintia (-pox, )"apretar el ombligo" 

-k-ikitilintia "lo aprieta" 

-ta-» tatilintia "prensa (telar)" , "apceta^*7 

tatilinilol "peine (telar)" 

tatilinkayot "parte del armazón del techo" 

ti lma "tilma, cotón (tipo de cobija)" 

> "tela de lana o de algodón" 

> "ropa (en general)" 

tlopan • tcot^in 
tlotak ' tzotAin 
t¿ot4¿n ' tcotAin 

-tlpauatsa - ahumar" 

tatipauats "carne ahumada" 

(>popoch "donde se ahuma la carne") 

-tiplnla "picar" 

(pfikitiplni, kitipinijkej) 

-k-«kitiplnia "lo pica" 

-ta-itatiplnia "pica" 

-te-itítiptnia "pica" 

tijtipinia "picotear' 

(>miti) 

ti si, "moler 

(pfitlsik, tiskej) 

ti ti si "moler" 



tíske (plttlsini) "mol 

-tlxllia 

-k-ikitixilia "lo muele'4 

-mo-imotlxilia "muele para si" 

-te-ttétíxilitia "moler en lo ajeno 

-tlxiltla "hacer 

tlxtl "mata (de 

tatix 

etlx "frijol molido" 

kafentatix (kafen, ) "polvo de caf 

tlt "fuego, 

tiko 

tikoténo ( ,tenti) "cocina" 

tipan "lugar donde se seca la leña" 

andera" 

"•molvr" 

!mole|r" 

maíz.)" 

íolvó" 

lumbre" 

'tizón" 

tlpankuauit ( ,kuauit) "palos donde se me-
te la carne a ahumar 

tikota "(en) las brasas" 

(>.tekol) 

tiejekat ( —, ejekat) "humo" 

tikuault (—-.kuault) "tizón" o "palo ar-
diendo" 

xka jkauili ce tikuault " sueltale un tizón:" 

tikomit, tixikti - o l l a v i e j a q u e 6 e p o n e 

en la tierra, después de escarbarla, para 
hacer la lumbre" 

timoyot ( ,moyot) "chispa" 

-tltani "mandar algo a alguien" 

(pfikititan o kititanik, kititankej) 

uáltitani "mandárselo" 

-k-ikititani "se lo manda" 

-ta-«tatitani "lo manda a llamar" 

titlka 

(pfititikak, titlkakej) 

titikalis 

"hincharse" 

"hinchazón" 

t\ tikui ni 

ta ti ti k u i ni 

(> toponi) 

-tZxilia, tliiltia • 

* tronar*" 

'trueno" 

tochin ([tochin], [tochi]) 

pantochtik 

-tochoa 

(pfirootocho, motochojkej) 

-mo-imotochoa "se agacha" 

tojtochoa 

(pfikitojtocho, kitoj tocho jlcej) 

-k-ikitojtóchoa "lo hace encoger 

-mo-1 motojtochoa "se acurruca" 

conejo" 

"jorobado" 

* agacharse" 

hacer encoger" 

tojmlt 

tojmiyo 

•lana" 

'lana" 

tolln "planta que sirve para hacer los peía-
tt* 

-toka "corretear" 

(pfikitokak, kitokakej) 

-tojtoka "seguir correteando" 

-sentoka "seguir haciendo algo" 

-k-ikitoka "lo corretea" 

-ta-itatoka "saber correr" 

tatokake (plitatokani) "perro de caza" 

kalantoka (kali, ) "mandar alguien al dia-
blo" 

-matoka (mait, ) "tentar" 

-toktia "hacer seguir" 

-k-ikitoktia "lo encarga" 

- ta-1tatoktia "manda" 

taneltoktia "convencer" 

(>tokia) 

t> 

4) 



" nombrar" ~ t.Ók a 

(pfikitókak, kitókakcj) 

-k-ikitóka "lo siembra" 

-ta-itatoka "hace la siembra" 

tatókalis "cultivo" 

¿atokala "ya está sembrado" 

tatókke ([tatoke]) (plitatókani) "sembrador" 

taltóka (táli, ) "enterrar" 

*oktok _ "enterrado" 

-tokia "encargar a alguien que vaya a sembrar" 

-ta-i!tatokia "siembra" -

motatókia "siembra" 

tatok — "siembra" 

tokti (plitokme) 
tóktok 
atokok "ahogado" 
tiltókok "se sumió la tierra por medie 

tokalt 

(plitokaymej o.tokayoi pos»notokay) 

itokay X "se llama X" 

keniuj motokay?"como te llamas?" 

-tokay "el que tiene el mismo nombre i 

teopantokay "padrinos" 

vegetación" 

"enterrado" 

tokat 

(plt tokamej) 

(>tsaual, -teksis) 

-tokla 

(pfikitoki, kitokijkej) 

del agua-
nombre" 

?adri io 
áü jado" 

" arañft 
i 

I1 
i" 

"arrimar1 

-k-«kitokia 

-mo-imotokia 

-ta-itatokia 

"lo arrima" 

"6e arrima" 

"arrima cosas" 

-t.'kotv̂ ü "encoger" 

( p f i n o t ok o t r. o. mo t ok o t s o j k e j ) 

-mo- i r.otok otsoa " r.e encoge" (>tojtochoa) 

tokotstik "encogido" 

tokots "sentado " 

- toloa ^ 1."agachar (la cabeza)" 

(pfikitolo, ki tolojkej) 2."tragar(agua)" 

-k-tkitoloa "lo traga" 

-mo-imotoloa "desfonda el suelo" 

-ta-1 ta toloa "traga su saliva" 

átojtoloa (át, ) "tragar agua" 

- toma _ "desatar" 

(pfikiton, kitonkej) 

-tojtoma "desatar" 

-k-ikitoma "lo desata" 

-roo-imotoraa "se desata" 

tomat "tomate" 

(plitómamej) 

xítomat "jitomate" 

-tomñua "engordar" 

(pfikitomáuak o kitomauj, kitomaujkej) 

-k-ikitomaua "lo engorda (al animal)" 

-mo-imotomáua "engorda" 

-ta-«tatomaua "engorda (a los animales)" 

tomáuak (plitomaujkej) "gordo" 

tomáktik (dimitomaktsin) "gordo" 

teltomauak, teltomaktik "muy gordo" 

tomaualis "gordura" 

tonin "dinero" 

(plitomimej "rn c*iedasM ) 

tona "irradiar (hacer sol, luz, calor)" 

fpft tónak) 

tonayan "de día" 

tonauis -paludismo" 



tcruil l."solM 

(plitonalmey poní notonal "el día de nú 

Santo") 

tonala "algún día"» ton tónala "hace-tiem-
tónalpoujke "curandero" po" 

tónineyot ( .meyot) "rayo de sol" 

tónalkisayan ( — .klsa.yan) "oeste" 

kualotónal (kua, ) "eclipse" 

-totonia 

-k-ikitotonl"lo calienta" 

-mo-imototóni "se calienta" 

totonil 

totonik o totoktik 

naltonik o naltoktik 

-tatotonitia 

toneui 

toneullis "ardor" 

'calentar" 

"fiebre" 

"caliente" 

' transparente" 

"hacer fuego" 

"arder" 

tope ([tope], [topej]) 

(pl» tópemej) 

tonal (sombra del hombre) 

(>yekauil) 

"lagartija" 

topll 

(pos»notopil) 

topilej (pli topile jmej) 

-topeua ¡ 
t 

(pf»kitopeuakf kitopeujkej) 

-totopeua "columpiar,mecer" 

-k-ikitopeua "lo empuja" 

-mo-»motopeuaj "se empujan" 

imolopeua "se columpia" 

toponl 

(pf»toponlk, toponkej) 

(>titikuíni) 

tatopon o tatoponiloni " 

-tatoponia 

bastón,"bordón" 

**topil (cargo)" 

"empujar" 

•tr 

arma de f 

onar" 

-tatoponilia 

totopoka 

1 balacea*, dispj 

•tirar contra alg 

cgo" 

rarM 

jien* 

tr )nar*' 

^ o n i "planta» cus hojas r.irven Para lavar" 

"huir" 
cholos 

(pf«cholo, cholojke j) 

mocholtia "huir mucho" 
"hacer escapar" 

-choltia 

"pata del cochino" 
chopl r 

chopónl "sobrepasar (líquidos espesos)" 

(pf« choponik, chopónkej) 
. "hervir" 

chochopoka 

. - "hacer hervir" 
-chochopotsa 

í. 



e î k nt "viunt 

(cJimi rjrkatsin l."aire" , 2."alma" ) 

ejekalxko "en el aire" 

ejekayan "al lado ventoso del corro" j 

> ejekat malakat "torbellino" 

raixa ejekat "aire que lleva llovizna" 

sekue ejekat "aire frío" 

tetsauj ejekat "mala tormenta" 

tonal ejekat "aire caliente" 

ejekapaj ( ,pajti)"curación (hierbas) contra 
el aire" 

-e.lekoa 

(pfikejeko, kejekojkej) 

-k-ikejekoa *lo intenta" 

-mo-imoejekoa "lo intenta" 

rta-i taejekoa "hace tentativa" 

Ixejekoa (Ixti, ) "calcular" 

"intentar" 

ejkauas 

e jkaulta 

(>akaual) 

"escalera" 

"maleza" 

ejkeul "despegarse" 

(pfiejkeuj o ejkeuik, ejkeujkej) 

etico 

(pfiejkok, ejkokej o eujkej) 

-ejkoltia 

•llegar" 

'traer" 

O 

c 

c 
o 

ekat 

ekatsol (Cekatsol], Cjekatsol])) "nariz" 

ekatsolkoyok, ekakoyok ( ,koyok) "nariz 
(ventana)" 

ekatsinta ( .tsinti) "mandíbula" 

ekaull (Cekavdl3,[jekawil]) "sombra" 

(pliekauilmej) 

taekauiluia (Ctaekawilwia],Qtajekawilwia]) 
"hacer sombrar 

c 

kostiktr.apot 

kuoujtrapot "mamzy" 

tetr.apot " zapot < t (o, olopío" 

tiltsapot "zapote. ne^ro" 

tsontsapot "zapote cabello" 

tr.au a 

(pfitsauj, tsaujkej) 

tsaual 

tatsaualio 

"hilar" 

^ "telaraña" 

"acción de pulir el hilo 

tsayani 

(tsayan, tsayankej) 

tsayan 

tsayaktik 

-tsayana "rasgar t ronper, 

(pfikitsayan, kitsayankej) 

(>tapani) 

-tsetseloa 

(pfikitsetselo, kitsetselojkej) 

-k-ikitsetseloa "lo sacude" 

-mo-imotsetseloa "se sacude" 

tatsetselol 

tatsetselolis "acción 

tatsetseloloni 

tsikatsin 

tr>iki tsin 
(plitsikitsitsin) 2. 

tsikilitsin 

tsik.noa 

tsik^nolis 

"romperse" 

•tela rota" 

"roto" 

destrozar" 

•sacudir" 

"colador" 

de sacudir" 

"coladera" 

"maíz rojo" 

1. "chico" 

"un poco de" 

"muy chico" 

"tener hipo" 

"hipo" 

tsikuns 

(>xiluia) 

"peine 



1 
tslkuini "brincar" 

(pfitsikuin, tsikuinkej) 

pantsikuini "brincar" 

tsikuinilis "carrora" 

.tsllakayo.l " chilacayote (variedad de ca-
labaza común" 

teillnl "so 

(pfitsilin ([tsili]), tsilinkej) 

tatsiliniyan "lo que suena" > "camji 

tatsilin "objeto que suena (agrada 

tatsilinia "rep; 

tatsilinlloni (pl«tatsilinilonime) '"camp; 

tslnaka "murcié! 

(plitsinakamej) 

nar 

ana" 

ble) 

fcar" 

60 

¡ tsln- "tj>ase 

-tsinta "al pie.de", - e n l a b a s e de« 

kaltsinta "junto a la casa" 

tepantsinta "al pie de la pared" 

tsineua ( ,eua) "construir una pared" 

tsinkauia ( ,kaua) " echar encima" 

tsinklsa (—,klsa) "retirar" 

tsitsinkisa "tambalear" 

tsinklxtla "alejar" 

tsintajtatsini( ,tatsini) "pegar en las 
nalgas 

motslntália ( ,talia) "sentarse en cucli 
lias 

~t4¿t4k¿CL « It^kiCL 

tsltsikasti " ckichiccutti, mal-homb\t (es-
especie de ortiga) 

tsiua.jkal "jicara 

^jjCplitsiuajkalmej) > "vaso", "tasa 

o 

1 

tno.jp i iot "zrrifoic (especie do n—ai Cathnr-
teis atralu s)" 

{ pl i tr.o jpi lor.* i) 

t-io/ya ' ticija 

-jtr.onr* "coser" 

(ki tcomak, k i t sonke j) 

-k-. ai tsor.a "lo cose" 

-ta-»tatsona "cose" 

tatsomal "algo cosido" 

tatsomalis "acción de coser" 

tatsomaloni "aguja" 

tepostatsomaloni "máquina de coser" 

tatsonke (pli tatsomani) "modista" 

ijtsoma "amarrar cosiendo" 

ténijtsoma (tenti, ) "amarrar una bolsa" 

tsonti "cabello" 

(pli tsomeji posmotson ([notso])) 

tsonistal ( ,istat) "canas" 

tsonkuajkua ( ,kua) "masticar" 

tsontarai ( ,tami) "terminar" 

tsonpoliui ( ,poliui) "perderse (en tierra 

o agua)" 

tsontekomat ( ,tekomat) "cráneo,cabera" 

motsomaijkiti "hacerse trencas" 

(>kuechkochtanilpia) 

tentson (t?nti, ) "barba" 

xilotson (xilot, ) "cabello de la watoAca" 

-tsopelia "endulzar" 

(kitsopeli, kitsopelijkej) 

-k-ikitsopelia "lo endulia" 

-mo-imotsopelia "se vuelve dulce" 

-ta-itatsopelia " echa azúcar" 

tsopek o tsopelik 1."dulce" 

2. "panzía (piloncillo de 
azúcar en brutoj* 

tatsopeliloni "azúcar" 

tsopejtajtoa ( — .ijtoa) "hablar con dulzu-
ra" 



-uauana 

(pfikiuauan, kiuauankcj) 

-k-ikiuauana "lo rasca" 

"rar.car" 

uaujti "animal nocturno parecido al zopilote" 

-uat4CL ' uüfe-c 

uaxln ([uaxin3. [uaxi]) mQuajt (vaina cuya 
semillas son comestiblesiLeucaena escu-

lenta)" 

uejka "lejos" 

(>ueyi) 

uejkapa "alto" 

uejkata "profundo" 

de uejka "desde mucho tiempo" 

-uejpol "cuñado" 

(pos» nouejpol) 

uejka nokniuan ( , ikniuj) "mis parientes" 

uejkaua "dilatar, prolongarse" 

(pfiUejkauj, uejkaujkej) 

uejkauj o uejika "hace mucho tiempo" 

uejkaujtitat "ancestro" 

uejkaujkayot "vejez" 

uejkaua timikis "vas a tardar en morir (bro-
ma)" 

-uejueloa "destruir" 

(pfiuejuelo, uejuelojkej) 

-k-ikiuejueloa "lo destruye" 

-uejuelouilia "descomponérselo" 

-k-i kiuejuelouilia "se lo desbar—ata" 

-ta-tnechtauejuelouilia "me descompone mi 
casa" 

Ixuejueliuj "que tiene la cara descompuesta 
(va a llorar)" 

uel- -fue que p" 

"(antes de un verbo) se pueble" 

noli "osta posible" 

( pf i ue 1 i k , u«: i i V. e i) 

uelik "bueno, sabroso" 

-uoliltia "enseñar para q»io se pueda" 

uelitike (pliuolitini) "poderoso" 

uelitini "el que puede mucho" 

in Seueliti Dios, in Scuelitini Dios "Dios 
Todo Poderoso" 

uelitilis "poder" 

-ueliLilia "gustar" 

-k- «.kiueli lia "le gusta" 

-uelita ( .ita) "querer" 

(>páki) 

*ues "cuñada" 

(posmoues "ni cunada") 

(>uejpol) 

uetsi "caer" 

(pfiuetsik, uetskej) 

ueuetsi "caerse mucho" 

pauetsi "desbarrancarse, caerse en una ba-
rranca" 

uetstok "tendido, tirado" 

uetska "reir" 

(pfiuetskak, uetskakej) 

yekuetska "/eir mucho" 

uetska noka "se ríe de mi" 

uetskalis "risa" 

-uetskilia "reirse de alguien" 

-k-ikiuetskilia "se ríe de él" 

ucuet "anciano" 

(>uCyi) 

f) ueuenton "personaje escandaloso en la danzas" 

üiyya • uiy¿ 



-tsoponia "picar" 

(kitsoponi, kitsoponijkej) 

-k-ikitsoponia "lo pica" 

-ta-i tatsoponia "pica" 

tsotsokat "mezquino, miserable" 

tsotsokol "cántaro" 

(plitsotsokolmej) 

tatsotsokoluia "cargar un cántaro" 

-tsoula "alcanzar a alguien con un lazo" 

(pfikitsoui, kitsouijkej) 

tsóya ([tsBja], [tsohja]) "apestar" 

(pfitsoyak, tsóyake j) 

tsojyak "olor fétido" 

-tsojyaya "corromper" 

tBoyot "ano" 

-tsojyalia "apestar a" 

tsojyakmati (—-,mati) "oler mal" 

tsojyanakat ( ,nakat) "carne pestilente" 

tsojyokilit (~-,kilit) "bejuco" 

epatsojyat (epat, ) "mal olor (como a zo-
rillo)" 

-tsoyonla "freir" 

(pfi kitsoyonl, kitsoyonijkej) 

-k-ikitsoyonia "lo frie" 

-ta-itatsoyonia "frie alimentos" i 

tatsoyoniloni H cazuela" 

liñJ^li " huacal ocie de angarilla para 

( pliuajkalmej ; posincuajkal; cargar)" 

dir.inouajkaltsin) 

"secar" 
(uakik, uákkej) 

tauakik "bien seco" 

teuakik "quien enflaqueció mucho" 

"reseco" uaktik 

tauachi "hacer secar" 

-uatsa secar 

-k-tkiuátsa 

-k-tkiuátsa "lo seca" 

-ta-ttauatsa "seca" 

-ti-itiuátsa 

teteuatsa "hace palomitas de maíz" 

-uáchilia ''secar para al-
guien" 

üila "venir" 

(V.irr.iPfi uálaj, ualajkejj ualajtok "vie-

ne t Impi xiuiki "vente", "vénganse") 

(>uitsa, yauj) 

-uantia "convidar alguien, ofrecer algo a 

alguien" 

(Pfikiuanti, Jciuantijkej) 

-nech-1nechuantia "me convida." 

-k-ikiuantia "lo convida-" 

uan 1. "con" 

(-uan« ([wan3, [/"a]) nouan "conmigo"! 

pli -uantin (Lwanti])i touantin "con noso-

tros" ) 
2. "y" 

(uan» ([wan])) 

D 

uapal "tabla" 

(pli uápalmej) 



tieyi "grande" 

uejuéyi " n uy Criindo" 

ueyijtoin "un poco grande" 

uiyipa "en la ciudad", en el extranjero" 

ueyyo ([wéjo]) "camino ancho" 

ueyikali ( ,kali) "presidencia" 

ueyiat ( ,at) "río"* 

ueyichiua ( ,chiua) "alargar","agrandar" 

-k-«kiueyichiua "lo alarga" 

-mo-»moueylchiua "se enorgullece" 

ueyinan, ueyitát ( ,nan,_tát) "abuela", 

_ — a b u e l o " 

ueyitakat ( ,takat) "presidente", "jefe" 

uiyitayekarike ( ,aaa) "presidente" ," jefe" 

ueyya ([wija]) "crecer" 

(pfiueyyak, ueyyakej) 

ueyyak ([wejak]) "largo" 

-uika "llevar" 

(pftkiuikak, kiuikakej) 

-ualika "traerse" 

-k-ikuika "lo lleva" 

-k-ini-ikiniuika "se los lleva" 

-mo-imouikaj "se llevan bien" 

-ta-itauika "lleva algo" o "lleva algún pre-
so" 

-uikilia "llevar algo a alguien" 

<>ltkilia) 

-k-«kiuikilia "se le lleva algo" 

-ta-»tauikilia "se le debe algo" 

- ulkal tía " ma Id e c i r" 

uilanl "ir arrastrando, jalarse" 

(pfiuilan, uilankej) 

uiuilani "jalarse" 

uilanl "hilo que se jala lejos en el suelo 
(para tejer)" 

-ullana "jalar algo" 

D -k-»kiuilana jala" " 

(>tilana) 
"arrastrarse" 

uiuilaka 

uiuilakani "planta que trepa" 

-uiuilatna "arrastrar" 

(pft kiuiuilats o kiuiuilatsak, kiuiuilats-
kej) 

(>titilatsa) 

uinti "estar borracho" 

(pfiulntik, uintikej) 
-uintia "emborrachar" 

-mo-1moulntia , mouíntitia "se emborracha" 

iulntik "borracho" 

ixulntia (Ixti, ) "emborracharse hasta 
perder el control" 

kuauintia (kuait, ) "emborracharse hasta 
marearse" 

uipi 1 "huípil (especie de jubón de algodón 
sin mangas)" 

(5) Ixchichiujtok uipil "adorno del huípil" 

jamanuipil "huipil de tela delgada" 

tachiuj uipil "huipil de telar de cintura" 

uipta "al tercer día" 

(>yalua, mosta) 

mostauipta "pasado mañana" 

-ui tátsoa "empujar una cosa que está colgada" 

uiuitátsoa "mecer" 

-uiuitatsouilia j "cargar el cántaro" 

(>nokia) 

-uitekl ([wltekil. [wihteki]) 

(pfikiultek, kiultekkej) 

-uijulteki "azotar" 

-k-i kiuíteki "lo azota* 

-ta-itaulteki "chapia* 

"azotar" 

"chapcaV 



ultsa ' vcni r" 
•1 u n s°lo tiempo» presente/fu turo» 

niuitsa, "vengo", uitea;'viene" , tiuitscj 
"venimos", uitsej - vienen" ) 

(>uala) 

ultsti espina 
(pliuitsmej) 
uitsyo "planta espinosa" 
Jitsikitsin ( — f tsikitsin) "chupamítl^ 
uiuistlk "espinoso" colibrí" 

-uitsula espinarse" 

-mo-imouitsuia "se espina" 

ulullaka - uilani 
-uiulta * arrancar" 

(pf«kuiuitak,kuiuitakej) ~ 
-k-ikuiuita "lo arranca" 

U l ü i ^ "temblar" 
(pfiuluiyokak, uiuiyokakej) 
ta-itauiuiyoka "tiembla" 

"vellitos" uiyot 
(dimiuiyotsin) 

qu i i. i s" 

xa jkril "techo con horcor.os" 
(pli xr« jka lm'-j) 

x á 1 "arer.a" 
xalta "arenal" 
xalyo "arenoso" 
xálxokot ( ,xokot) "guayaba" 

xamani "partirse, hacerse pedazos (tubos...)" 
(pfjxaman, xamankej) 

-xamania "aplastar" 
(pfitaxamani, taxamani jke j ) 

taxamarúl (ttasamani l], [te&anani l]) " te jamoiít 
(tiras de madera que se usan como tejas)" 

(>pitsini (redondo), kotoni (plano), tapani, teki) 
xapo (<ecp. sapo) "jaben" 

xauani "estallar (sonidoicono las piedras al caminar)" 
(pfixauan ([sawan],Lsawa3).xauankej) 

xaxauaka "tronar al masticar (como chicha-
(pf i xaxauakak, xaxauakakej) •estallar" 

-xaxauatsa "hacer estallar" 
(pfikixaxauatsak, kixaxauatsakej) 

xaxakachtik 1. "martajado" 
2. "rasposo, áspero" 

xaxauaka » xauani 

-xaxauat-óa - xauani 

xayak ' "máscara" 
xayakej 1."danzante" 2. "descarado, sin vergüenza" 
-xayaktiai moxayaktia "se pone máscara" 

-xeloa "apartar, esparcir" 
(pfikixelo, kixelojkej) 

-xejxeloa "distribuir'* 



yoklch • cfe-ccA 

-yokolla "pegar sin razón" 

(pfikiyokoli, kiyokolijkej) 

-k-ikiyokolia -"lo pega" 

- ta-11 ay ok oli a "pe ga" 

•tayokolle "regalo" 

cocerse 
(pfiyoksik, yokslke J) 

yoksik "cocido" 

yo^l 'tener movimiento">l."nacer" 

(pfiyolik "nació") 

>2."vivir" 
yolik i. -vivo" 

2."tranquilo" 

yoltok "vivo" 

yolot (a veces yolojti) "corazón" 

(posinoyolo) " >" centro" 

yolpan, tayolpan "cima del árbol" 

yolo "en el centro de" 
kalyolo (kali, ) "en el centro de la casa" 

tepeyolo (tepet, ) "en el centro del monte" 

"centro" 

yolajsi ( .ajsi) "fastidiar" 

yolchikauak ( .chikaua) "valiente" 

yoleua ( feua) "animar a alguien" 

yolijtoa ( tijtoa) "pensar" 

yolijaiui ( 9Íjsiui) "tener prisa" 

yolita ( 9ita) "imaginar" 

yolkokoa { ,kokoa) "doler (en el corazón)" 

yolkuitia ( tkui) "confesar" 

yolnemilia ( ,hemi) "pensar"^ 

yolpaktia ( ,paki) "amar" 

yoltilana ( .tilana) "enamorarse de" 

voua "anochecer" 

(pfiyouak) 

youak o tayoua "en la noche" 

youal o tayoual „ "noche" 

tayouayan "en la oscuridad" 

Ixtayoua (íxti, ) "desmayarse, marearse 
, _ (subida de alcohol)" 
(>ixpoyaui) 

-tayoualtia "demorarse fias Va que anochezca" 

-mo-1motayoualtia m¿t te anoihttt* 



-k-ikixeloa "lo aparta, lo quita, lo repar-
te" 

-mo-imoxeloa "se reparte" 

moxeloaj "se separan" 

moxeloj "separado" 

-ta-i taxeloa o tajxeloa "hereda" 

•tajxelo "herencia" 

-xllula "peinar" 

(pfikixilui, kixiluijkej) 

-k-ikixiluia "lo peina" 

-mo-imoxiluia "se peina" 

taxiluil "peinado" 

xiluas "escudilla" 

-xlk "ombligo" 

(siempre pos.tnoxik "mi ombligo» 

ixik l."su ombligo" 2."lo que queda de la 

flor en el fruto (lima, naranja, plátano)"} 

xlkal "/¿ccua (vasija semiesferica, hecha 
con ei epicarpio de ciertas calaba-
zas, donde se meten las tontillo.*)" 

(pltxikalme) 

itakpakxikal "jicara de abertura más grande" 

-xlkaloa "desnudar" 

(pfikixikalo, kixikalojkej) 

(>xipeua,xima) 

kuaxikaltik (kuait, ) "pe/on. calvo" 

-xlkoa "aguantar" 

(pfikixiko, kixíkojkej) 

xíxíkoa "vencer un dolor" 

-k-ikixlkoa "lo aguanta" 

~-ño-imoxikoa "tiene celos" 

nexikol "envidia" 

-ta-«taxikoa "aguanta" 

xlkoj "/¿cote (abejorro)" 

xi li 

(plixilimej) 

"camarón" 

Xüot -jilott (cabello de la 

-xima "pelar" 

(̂ f: ximak, xinke j) 

-k-«kixima "lo pela" 

motsonxima (tsonti, )"rasurarse" 

kitenxima (tenti, ) "rasurarse" 

(>xipeua, xoleua) 

xinola (<esp.señora) "señora extranjera" 

-xipal "labios" 

(siempre posinoxipal "mis labios) 

texipal "labios" 

-xipeua "pelar" 

(pfikixipeuj, kixipeujkej) 

-k-«kixipeua "lo pela" 

-ta-itaxipeua "pela* 

taxipeual "cosa pelada (palo, plátano...) 

(>xima, xoleua, xipetsoa) 

-xipetsoa "desnudar, desvestir" 

(pfikixipetso, kixipetsojkej) 

-k-ikixipetsoa "lo desnuda" 

xipetstik 1. "desnudo" 

(> xitatsik) "lomo" 

xipollma "lima (fruto)" 

(>xokot) 

xitatstik "desplumado* 

(>xipetstik) 



xitinl • - • ——; . nPrninniPco'; 

(pfixitio, XÍ linhí; j) 

-xitinia "derrumbar, destruir"-

--k-ikixitinia "lo derrumba" 

xitinili ndt¿bosidi, derrumbe" 

Z Ü "declive" 

*iyot "telar de cintura" 

xiyoteakuiloni ( ,tsakua) "mecaíc que sir 

ve para colgar el telar en la cintura" 

xiacj * xiait 

x i u i $ 1. "follaje" 

xiujta o xiujyo "lugar enyerbado" 

xiujyoua "enyerbarse" 

[ffixiujyouak) 

taxiujyouak "enyerbado " > "hoja" 
axiuit (at, ) "hoja santa (árbol)" 

maxiujyo (mait, ) "hojas en forma de ma-
no" 

2. "año" 
(plixiuimej) 

x*ueJ "que tiene un año" 
xiuJkayot "vejez" 

> "tiempo" 

xiujtata ( ,tata) "tener calor" 

xochlt "flor" 

(plixochimej) 

xochiyo "floreado", "lugar floreado" 

xochlyojtok "floreado" 

xochiyoua "florecer 

(pfixochiyouak) 

(Stejkaujxochit "flor del accmal" 

istakpalmaxochit "palma blanca" 

oloxochit "sempiterna" 

sesekpaxochit 

sempoalxochit ¿o* dt muiAto"(Tagetes erect 

tonalxochit 

xokoxochit "flor de naranja" 

xochiyauit "gladiola" 

xokil "manchado" 

-xokolia 1."golpear produciendo equimosis sin 
"sangre" 

(>xikoa) 

nexokolilpa 

xokol 

xokot 

xokok 

xokoya (pfixokoyak) 

-xokoltia 

xokoyot 

2."mandar maldad" 

hoja que cura los golpes " 

"maíz pinto" 

"fruta cítrica" 

>"naranja" 

"agrio" 

"agriarse" 

"poner algo a agriar" 

-xokpal 

(siempre posinoxokpal) 

xokpaltampa "en la planta del pie 

xocot/ote., benjamín" 

"planta del pie" 

xoktsln "caracol" 

"puelo, poblado" xolal (<esp. solar) 

xolalpa "en el pueblo" 

ueyixolal (ueyi, ) "nación" 

xolaua "resbalar" 

(pfixolauj, xolaujkej) 

ta-itaxolaua "resbala" 

xolauak "resbaloso 

-xoleua "pelar 

(pfikixoleuj, kixoleujkej) 

xoxoleua "pelar completamente" 

xoleuj "pelado 

€ 



xolopit "chismoso, maldiciente, mentiroso" 

xolopij " M * 

Xolopijyot "mentira" 

xolopi j ti "chi smear" 

xolopiótilis "mentira" 

*xolot-

axolot " ajolote, (animal acuático, batracio)' 

takaxolot "hombre-animal que espanta" 

xomet "saúco" 

xonakat "óebollina" 

xonekuil "xalaguítl (nopal del monte)" 

xonot " jonoti (cuerda hecha del tallo 
de una planta filamentosa)" 

(>ichti) 

xonokuilin ( ,okuilin) "animalitos que se 
cuelgan a los jonot&¿ , comestibles )" 

xota "prender" 

(pftxotak, xotakej) 

-xotaltia "e ncender" 

-k-tkixotaltia "lo enciende" 

-ta-itaxotaltia "hace lumbre" 

-xoxa "hacerle maiojo a alguien" 

xoxo (<esp. sonso) "tonto, ignorante" 

xoxouik "fresco, verde (fruta)", "crudo (car-
ne) 

xoxoktik "verde-azul" 

axoxouil (it, ) "poza", "remolino" 

xoxoktiya " madurarse" 

"xui > ixui "llenarse el estómago" 
i(pftixuik, ixuikej) 

-mo-imoxui "se harta" 

nexuitil - empacho del estómago" 

-xui 

(siempre postnoxuij pltnoxuiuan) 

-xuisiuapil ( ,siuapil) "nieta" 



yalua 

(>mosta) 

yauipta (>uipta) 

"ayer" 

"anteayer" 

"proteger" 
( r T i k i v a n n V , klyank«»j) 

p*- - - — * -• - *r"* 

-ta-t tayana "protege" 

tayantok "abrigo" 

yankulk ([jankwik],Cjanwik],gonwik]) "nuevo" 

(pltyañJcuike j) 

yauj *ir" 

(Verbo irr.i niyauj ([nijaw],[nij ow ], 

[nijo]) "me voyHi tiyaui ([tijawi],[tijowi]) 

"nos vamos"» yajtok "esta yendo", niyas 

"voy a ir", niyajka "he ido", yaj o yajki 

"se fue", yaya "iba", xiyouj ([Mjow], 

[Sijo]) "véte", xiyajkan "vayanse") 

(>ulla) 

yault "maíz azul" 

(>taol) > "azul oscuro" 

yauitik "morado" 

ye "ser, estar, permanecer" 

(Verbo irr.i niyetok "estoy", yetokej "es-

tán", yetoya "estaba", xiyeto "que esté 

(quieto)", yes "estará") 

yeski "el que está, los que es-

(>katka, onkak) t á n" 

yék- l«"bien" 

—yekchiua (—-»chiua) "arreglar" 

yektalia ( ,tália) "acomodar" 

2. "bueno" 

yéktik "bueno" 

yekmelauj ( ,melaua) "cierto"."seguramente" 

U. "mucho" 

yekmaka ( ,maka) "pegar mucho" 

yektoka ( ,toka) "perseguir mucho" 

-yckana "a* ?lantar" 

(pf í k i yekari. M y ekánk e j j * 

-k-ikiyekana "lo guía" 

-ta-itayekana "manda" 

tayekanke (pliteyekanani) "autoridad civil " 
(post totayekanka) 

ueyi tayekanke, uejueyitayekanke "presidente, 
rey" 

tayekanalis "poder" 

-tayekanaltia "adelantarse a alguien" 

-yekatsol "nariz" 

(siempre pos»noyekatsol) 

yekaull - sombra" 

yekauitsin "lo que se ve dentro de la luna" 

kuatayekauiJ (kuait, ) "sombrero" 
(>ekauil) 

vekin ^ "U-penas" 

yekintsin ([jekintsin],[ekintsin],[ikintsin]) 

yekinika "primero" "ahora" 

-yekoa "probar" 

(pfikiyeko, kiyekojkej) 

-k-ikiyekoa "loprueba" 

-ta-i tayekoa "prueba" 

vemanlk "tibio, suave (al tacto) 

(>potoxtik) 

yeua "hace rato 

yeual o yeualtik "redondo 

-yeualoa "rodear 

-k-»kiyeualoa "lo rodea" 

-ta-ttayeualoa "da vueltas" 


